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economy {rom state interference. The law of Islam, as that of Judaism,
was mainly the creation of scholars of the middle class who were
economically independent and, as a rule, not in the service of any
government. The eighth and ninth centuries had witnessed this rise of a
large and powerful merchant class all over the Middle East. During
the tenth through the twelith centuries, this class was the main bearer
of Muslim ecivilization, including its Jewish and (Oriental) Christian
enelaves. At the same time, the Italian and other Mediterranean mer-
chants on the European shores emerged into the full light of history.
However, while in Europe the merchant elass obtained political power,
expressed either in the local autonomy of free cities, or in the creation
of city states, no such developments took place in the Muslim world.
This contrast, which accounts so much for the difference between
progressing Europe and an East lagging behind, was not yet felt very
tangibly during the period considered here. At that time, & vigorous
merchant class was active on both sides of the Mediterranean and
created an atmosphere of unity despite the constant wars and political
upheavals, and, owing to the relatively great freedom of the economy
from state interference, people were less involved, when their rulers
were at loggerheads with each other. This state of affairs was recog-
nized by a keen contemporary observer, the Spanish traveler Ibn
Jubayr. After having described, how, at the time of heavy fighting
between Muslims and Christians, Muslim caravans passed safely
through Crusaders’ territory or moved to seaports held by Christians,
he concludes: )

“T,ikewise, in Muslim territory, none of the Christian merchants is
forbidden entrance or is molested. The Christians impose a tax on the
Muslims in their land, which gives them utmost security, while the
Christian merchants also pay [customs] for their goods in the land of
the Muslims. Reciprocity prevails and equal treatment in all respects.
The warriors are engaged in their wars, while the people are at
eage.” ¥?

4. THE GENIZA PEOPLE AS REPRESENTATIVE
OF MEDITERRANEAN SOCIETY

It would be hazardous to use letters and documents left by European
Jews of the Late Middle Ages for an overall picture of the society to
which they belonged. For that was a time of intolerance when they led
a life of seclusion, separated and almost sealed off from their environ-
ment. Not so with regard to the Mediterranean society of the period
with which we are concerned here. Despite the high degree of legal and
civic autonomy enjoyed by them at that time, and despite their status
as semiforeigners, which they shared with the Christians in the amw_i
of Islam and which was even more accentuated in Europe, in this
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iod they mingled freely with their neighbors and, therefore, cannot
ve been very much different from them. For, as the Arab proverb has
“‘people are more akin to their contemporaries than they are to their
ewn forefathers.” ' It stands to reason that a twelfth-century Jewish
octor, who worked in a government hospital in Cairo or Aleppo, was
in most respects representative of the medical profession of his time in
general, while a Jewish glagsmaker, or silk-weaver, or metal founder
would use the same techniques and occupy approximately the same
social position as his Christian or Muslim fellow workers. Mutual help,
as expressed in small, but not too small, loans, is attested in the Geniza
a8 prevailing between members of different faiths but of the same or
similar professions.?
- It is instructive to compare a strictly isolated Jewish community,
such as the Jews of Yemen in southern Arabia had been up to their
mass exodus in 1949-1950, with that known to us through the Geniza
rom the eleventh and twelfth centuries. The Yemenite Jews lived in
-entirely secluded quarters or villages® The Geniza records, too, make
‘occasional mention of quarters predominantly inhabited by Jews, or
“even called “the Jewish quarter.” But these were not ghettos. Every-
where, whether in Old Caire or in Qayrawdn, in Damascus or in
Jerusalem, or in Egyptian provincial capitals, we would find in the
deeds preserved that Jewish houses, even in so-called Jewish quarters,
appened to border on those owned by Muslims or Christians, or both.
‘Even more so: Gentiles used to rent apartments and rooms belonging
%0 the Jewish community chest and situated in the neighborhood of
-gynagogues.*
The domestic architecture of the Jewish town house in Yemen was
entirely different from that of the Muslims. The Jewish house was of
the ancient Mediterranean type, with an inner court in the second floor,
and it hardly ever had more than two and a half floors. The Muslim
‘house imitated the local southern Arebian multistory fortress and often
actually served as such. Each community built according to its own
traditions and its social and economic exigencies.® We never hear about
such differences in the Geniza, nor could they have existed, since houses
built by Muslims and Christians often were acquired by Jews. This
explains also why special women’s quarters, haramiyya, required by
Muslim, but not by Jewish, social habits, are sometimes mentioned in
documents referring to houses possessed by Jews.* In nineteenth-cen-
tury Baghdad, Christian and particular Jewish houses were different
from Muslim by the absence of this dichotomy.”

The clothing of the Yemenite Jew was distinct from that of his
f neighbors in every single detail. In the Fatimid empire, it seems, not
¥ even the canonical rules for the wearing of distinctive badges by non-
- Muslims were regularly observed. The fantastic ordinances in this
- respect by the caliph al-Hakim were soon forgotten; in any case, they
¥ have left no trace in the Geniza. A renewal of these discriminatory laws
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Dy &m,m_nm:ﬁ ethnic groups.!® We find Jewish physicians attached to
Egyptian army and navy. When we hear about Jewish army
rveyors less than we would expect, the cause might be that the

is reported in & lengthy document from the year 1121, but from Bagh-
dad, not from Cairo.* Abundant evidence shows that both Jewish males
and femsles indulged in the most gorgeous fabries and colors, the like
of which would please, and actually be offered to, Muslim governors ious detachments provided themselves largely from the fief
or sultans. . . N . a to them. As to government service, the share of the ._mmam vas
When a delegation of Arabian Jews visited the Umayyad caliph inly higher than their percentage of the total populati o
Mu'Awiya (661-680 ap.), his first question was whether they still Wted. The whole administration and economy of ﬁ_wo waﬂw Moz wore
knew how to prepare the delightful haris dish which the caliph remem- d on tax-farming, an activity in which the Jews p:&n Jm Mcmwm
bered to have enjoyed while he himself was still in Arabia.® The answer r degree than the Christians, were prominent. Entre _.osmcm ven
was to the affirmmative (some of them still have it as a Sabbath dish and h small capital (and often in partnership), paid vaog:ﬂm. mﬂm:
call it by the same name as 1,300 years back). So far, nothing about a d sum for the revenue expected from S,m taxes om 8 Mﬂa_wns y
special Jewish kitchen has come to light from the Geniza, although the stry, or business, or from a customs house or toll statj . E:m:ﬂy
prohibition of cooking fresh food on Saturday must have led to the lus of the money actually collected represented ﬁraa_os_%n: H_.m..m
creation of some specialities. On the other hand, the Jews were rather ivity brought Christians and Jews into contact with all m% ors f r_m
prominent in the general food industry (see pp. 100 ff., below). Need- pulation in practically every corner of the count %wmww of the
less to say, the Jews used the same money, the same general goods, and 8 even to reveal the eurious faect that the ENM: ) ermﬂam
the same means of locomotion as other people. yubids employed Jews to a larger extent than did :w,‘w mw.vo ﬁ_uwm
Unlike later medieval Europe, where murderously discriminative arian Fatimids. In any event, Jews had opportunity to n mﬂm
economic restrictions confined the Jews to a few unproductive oceupa- the lower and the higher echelons of the mog_,:smwo con ﬁmnp
tions, in the world reflected in the Geniza, we find them in practically as the rest of the population did. apparatus
all arts and crafts, including agriculture. Naturally, they were more: In the other hand, Jewish community life, it seems, differed
prominent in some than in others. The attachment of particular ethnie: edly from that of the Muslim majority. .,E..m enerall _ m«m:
or religious groups to certain occupations has been common in the; communities, which provided almost all %m:.mmoam_ ¥ Sma
Middle East down to our own times and is not unfamiliar to the elves, were able to preserve more easily the ancient, f mﬁsamw
contemporary seene in the United States. It is, however, important to sive public life than the shapeless masses of Muslims omaﬂc
note that both the Geniza and Muslim literary sources show us that. opportunity for self-government. Whatever the orig; N HH. "
Gentiles also engaged in all the ways of making a livelihood whie sh communal organization might have been, whether W._Um:“. of the
were adopted by Jews. In commerce, the Jews were prominent i pe ancient Israelite primitive democraey sr_?r had : M:.m_smomm
textiles, dyeing, and pharmaceutical products, as well as in metals. But with pre-Islamic Arabian life, or i_..o;.mﬂ it .émm aaﬁﬂnm mu 83_“
they traded in many other commodities as well. The methods of’ special needs of the synagogue, or whether it was m :.m:m
business, too, cannot have been peculiar to a particular religious group, formed by the influence of the Hellenistic and Roman ogom om
for commerce was normally interfaith and, to a large extent, interna-j§ miautonomous local corporations, the picture emanatin mwa m %
tional. In certain cases, as with regard to the most important institu za records so far has nothing comparable amon ?m H,MoB_.ﬁ €
tion of partnership, we hear expressly that its Muslim, and not Jewish, # impression, however, may change in the light of Emﬁ. € Mus _:E.m.
legal form was mostly applied even when the contracts were mad development of Islamic urbanism.™ ¢ research in
before a Jewish court. Partnerships between Muslims and Jews, botl he Jewish family, with its specific traditions and instituti
industrial and commercial, were nothing exceptional. Even the docto " was distinctive in more than one respect. In man omm:mh o».ﬂ.-
of law, whose subject matter was essentially denominational, worked miza portrays an establishment the like of E:r.u_._ used nw\ be ﬁm_.m. d i€
closely together, for cases often went back and forth from a Muslim o ay corners of the Mediterranean world: an extended fa oﬁn =M
a Jewish court or vice versa. Sometimes, such professional contacts pong cohesivencss, great reverence for the senior members E_aw :
developed into personal friendships. e in the house of the old lady who presides over a w%q B,_..
Jews did not serve in the army, but neither did the Muslims and mghters, daughters-in-law, and grandchildren, tender care of ?Wam
Christians belonging to the sedentary local pepulation. The Fatim for sisters and vice versa, and in general a ms.,o:mmw emphasis on a..-
army consisted of Berbers, Turks, Negroes, and Bedouin levies; bof blood than on those created by marriage. When we find that ﬁrM

Avyubids, who were Kurds themselves, maintained a predominan i

gMza society was practically monogamous, although anci i
| : . . : cient J
Kondich and Turkoman officers corps with mercenaries drawn fros Muslim) law permitted polygamy, this anosnmmémm more nvﬂﬂwﬂm
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teristic of a progressive middle class than of a specific religious com-
munity. It is not excluded that the same practice prevailed at that time
in the corresponding layers of Muslim society. We shall get clarity in
this point only if and when we shall have documents dealing with$
Muslims from this period similar in character and number to thoses
provided to us by the Geniza.
Even more delicate is the question, how far the spirituality and
psychology of the Geniza people were specifically Jewish and to whatj
extent they could be taken as characteristic for the time and area inj
general. Finally, there remains the still far wider and more intricatej
problem, whether the various groups and individuals discernible in ou
records were representative of their countries of origin or domicile, of
the world of Muslim civilization, or of Mediterranean soclety as
whole. In the concluding chapter of this work, some clues for answers
to this question will be provided.”




cexreiase e

5
i
;

SR —

TR

CHAPTER III

The World of Commerg

and Fina

INTRODUCTORY NOTE: Periods and Countries Prominent in i

Business Documents of the Geniza

“Of the organization of trade before the twelfth century, not mue

if anything, is known.” In the light of this statement, made recently
& most competent expert, the information provided by the Cairo
niza documents must be regarded as particularly welcome.! Most of 4
Geniza letters, court records, and accounts related to the Medite

nean trade come from the eleventh century. There are hundreds §

them, and many are extensive and full of variegated and valuak

data. To be sure, their scope is limited. Most of them originated §
Tunisian merchants living in Egypt or other countries of the Mus}
East, or who were still in their homeland. These merchants, howe
roamed about the whole Mediterranean basin, from Spain to Syria
Palestine, and traded eagerly with the Rim, the Europeans. Thus
organization and technique of commerce revealed by the Geniza pap
certainly has some bearing on the economic history of Europe as we
The Geniza material regarding the India trade, which is not tres
in this book, covers mainly the years 1080-1160. Thus it overlaps o
in part the period during which the Mediterranean commerce is ri
illustrated in the Geniza.® The late Fatimid and the Ayyubid epoe
(1160-1250) are represented mostly by local Egyptian docum
only & sprinkling of them pertaining to the international trade.
How is this uneven distribution of Geniza material on the histery
commerce to be explained? Various factors, independent of each o

might have been at work. During the eleventh century, most of ¢

middle-class Jews still lived in Fustat, or Old Cairo, where the s

gogue with the Geniza chamber was located. In the first half of

twelfth century, well-to-do families had two homes, one in Fustat

one in New Cairo, the seat of the government. By the end of
century, most of the more affluent merchants seem to have moved §
the new city, and they normally had no opportunity to discard the

writings in the Old Cairo lumber room whose contents have come da
to us.

S
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ia m_mc. possible that only restricted circles of people had religious
ples with regard to the burning of business papers written in
ew characters, As the Geniza proves, such notions were definitely
by the Tunisian Jews of the eleventh century, as well as by the
a traders of the twelfth, most of whom were of Maghrebi origin.
0 the third period referred to above, the later twelfth and the
Beenth centuries, most documents are somehow connected with the
gianical court of Old Cairo, which had its seat in the synagogue o
th the Geniza was attached. )
m_:.., the vicissitudes of economic history might themselves be
a in the number and nature of commercial papers preserved in
_.‘”ﬂ.mz_nm. During the eleventh century, despite the rise of European
time power and the encroachment of the Ttalian cities, the Medi-
Anean .s.mmm still was largely in Islamic hands. Thus it is natural
.bwm?oamwmmi:m Jews should have a fair share in this activity
ng the twelfth century European naval supremacy became vmaT.
t. Therefore, one understands why Jewish middle-class merchants
t an outlet for their enterprising spirit in the commerce with the
ries of the Indian Ocean. By the beginning of the thirteenth
ry, the powerful association of the so-called Kirimis made it
It for individual merchants with limited means to participate in
ventures of the India trade* This would explain why the Geniza
Jpe ial of #.:m turn of the thirteenth century is mainly confined to the
- Egyptian scene. These suppositions are offered here only with
 reservation. Moreover, in conformity with the general character
bis book. primarily the social aspects of medieval business and
e are discussed here. The intricate and captivating problems of
ie and juridical history posed by the Geniza papers must be left
erts specializing in these fields.

HE MERCHANTS AND THEIR EMPLOYEES

PES OF BUSINESSMEN

[he time-honored Arabic term for businessman, tdjir, which is de-

_.._.2: the Akkadian, is not commen in the Geniza documents and
Pes in them mostly as a designation for the “big merchant.” The very
B that they make mention of such epithets as “X, the Jewish tajir,”
A_”.m Yemenite tajir,” “Z, the Baghdadi tajir,” proves that only aoz__-
ively few persons were styled as such. The designation “business-

a .-:. ; ;
) ﬁ.:: M_T?:a 1, also was applied only to the upper crust of the

-Um.E.mm_._nﬂm twelfth-century handbook on the technique of com-
e divides the merchants into three categories: the “hoarder.” who
o the goods and sells them when prices are high; the :vmamm_.mzm-

who transports wares from one country to another; and the



150 Commerce and Finance ii, TYPES OF DU
BINESSMEN 151

“shipper,” who is himself stationary, but sends shipments abros : . . L
Al-Dimashgqi, however, was concerned only with the tajir group. : .“ M”Mmm M%.__.N% Hw.nwo”_ﬂg:m%m m:m their mo&:,“eom are well illus-
reality ow commerce was far more diversified and the types particip veal domaip M { the HM Wﬁm«amﬂmmmnmmwuﬁwmw in foodstutfe and
ing in it far more numerous. ] . . L . 1 foodstuffs an
Producers and dealers—The lower stratum of people engaged : ; m”“:__g.%wn &Mcwﬂwwﬁﬂﬁwmwmuwmmhwham% W% _m.Mwm—a _uanoE.wm
commerce was formed v% the great mass of craftsmen who sold t Two Geniza contracts refer to partn mr. ¢ mam _umw.:gm it
own products and oceasionally also those made by others (see pree sale of oil and legumes.” O au ¢ EISNIPS n stores :ammpmmn_
ing chapter). In most cases the Arabic terms for a profession do % patructive for ﬁ:mwm_mo m.wbnbm“ i mﬂh»ﬁ:mﬂ) 1104, is particu-
indicate whether the persons concerncd were engaged mainly in he investor Eo&%aw dinars .nmcew owmmsﬁw of such a retail
manufacture or in the sale of a product. Thus a jabbdn could be ei boods of the same val ¥ m: cash, while his partner contrib-
a seller or & producer of cheese; a labban could be either a man mil alue, specilied as follows:
sheep {which were kept within the city walls) or engaged mainly,

perhaps even exclusively, in selling milk. This ambiguity exists M iars of linseed oil, worth 4  dinars
only for us who read these ancient papers, but prevailed at the time 3 nWMWmEma_i olives, worth 1 dinar
terms were in use. Therefore, when necessary, the profession w_ vessels (with their baskets) of

. . ) ; . emon juice, worth 1-1 dinars
person mentioned had to be defined expressly. Thus we find in a lis 18 empty gluss <m$m_m worth 2 * dina
contributors to a charity “X, who sells soap” immediately after “Y,§ Scales for pounds, 4 leaden pounds, a ped- dinars
soap-maker,” or at the side of the term “mat-maker,” which ofi§ lar's board with its scales and »raq_sé.mrs
merely designated a merchant selling mats, the clumsier express worth _ 4 dinar
“the one who makes mats.” But the very fact that the ambiguous t Total 9 dinars

was used in the overwhelming number of cases seems to indicate the§
seller of a locally produced commodity also had something to do w
its production.*

Fetailers and wholesalers—The distinction between retailers
wholesalers was well developed in the society represented in the Geof§
papers, but not along the same lines as in our own time. The trad
artisan, naturally, was a retailer. The wholesale textile merchsl
often sold single pleces too, as is evidenced by their accounts.
reason for this was the relatively high value of each piece. In add
we read about many clothiers who clearly were retailers as we
course, the traders in second-hand garments. The modern Americ
European, who buys new clothing every year, can hardly appreg
the scope and importance of this medieval trade. A fine textile walf
work of art, cherished regardless of its having been worn before
chief pastime of well-to-do ladies was not only shopping (to be
for yarns, fabries, and clothing, not for food for the household),
also selling whatever they wished to dispense with from their wal§
robe. No wonder, then, that the dealers in second-hand clothes in
Cairo had a bazaar of their own.®

A situation similar to that of the textile branch prevailed io |
second largest field of commercial activities, that of drugs, chemie
spices, and perfumes. The wholesale “perfumer” or “seller of poti
also served partly as retailer, and for the same reason as did the
merchant: quite a number of the commodities carried by him
expensive and out of reach of the smaller “druggist.” Many, pe
most, of the “perfumers,” “potion sellers,” and “apothecaries”

-eapital was needed for replenishing the stock. Both partners
By ﬂrm. work (presumably one mainly occupied with selling
? other with buying), and it was expected that both could make
hood from such an investment.’
shopkeeper extends credit.” This maxim of the second century
d good also in the period illustrated by the Geniza. In this
there seems to have been no great difference between the
and the wholesaler, and, even with the former, buying on credit
was the rule. The Geniza has preserved batches of five, ten
....»w.o_imwm. respectively, in which shopkeepers are maimm& 2..“
 specified quantities of certain commodities to the bearers. After
ibg a certain number of such orders, the shopkeeper presuma-
urned them to the senders for payment. This would explain why
wrders have been found together in round numbers. The five
I referred to above are written on tiny pieces of vellum. In them
bopkeeper 18 requested to deliver to the bearer quantities of oi]
wood, various vegetables, lemon, and sugar, and, in mmm_.:oz,
sums of cash.® The batches of ten and twenty are addressed by
hant to es.a different sharabis, or “sellers of juices,” all ..(_ocu.ﬁ
orders for juices of lemon, pomegranates, or wﬁvumm rose oil
Ewmw of a8 combination of honey and vinegar (not an .Ea_mn:on,
twentieth century!) with or without taste of pomegranates, as
some preserves.” Many single orders from the hand of the mmEa.
mnt have been traced in different collections, among them three
paame store for one pound of linseed oj]
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lly also more interesting. Still, our sources have preserved ample

al 8. enable future research to depict in greater detail the world

retailer.

rchants’ %.%2.%8&3 and speciakization—In a letter addressed

d mE.ﬁ vo:.wm.m in Alexandria, a Maghrebi merchant sojourning tem-
Yy in Bisir, ?.m great Egyptian flax center, gives the following

etions to a business correspondent:

Accounts of a shopkeeper in a provincial town from the year 11
reveal that in some instances payment in weekly installments wel
expected. In most cases, however, terms for payment are not indicate
Similarly, in two aceounts of wine merchants the customers are lis
as having received jugs of wine, or as owing certain sums of money, b
without specification of when payment was due. Still another li
simply states: “Sold,” followed by a great number of names, includi
such common names as Jacob, or such general designations as “l
physician.” The item sold is described only by quantity (mostly 14 or}
pound). Thus we must assume that in retail, as was the case #
wholesale, the period for which credit was granted was fixed by gen
ally accepted usages.

A few types of retailers are designated by special terms, such as th
grocer, baqqdl (they had a special bazaar, repeatedly referred to),
the keeper of a grain store, fami, often mentioned in the Cleniza.® X
may be remarked in passing that the “seller” par excellence, baypl
was usually not a retailer in the technical sense of the word, bu
culinary specialist who himself sold the delicacies he prepared. Sonm
times he is defined by his main line, such as “seller of boiled chig
peas.” Thus this ubiquitous profession belongs in the food indus
rather than in commerce ™ %

As a rule, just as the language of our sources uses the same words [
the producer of a commodity and its distributor, thus it uses the sang
words for the retailer and the wholesaler. A zayydt, or “seller of o
could be a modest grocer of the type we have already met, who deals#
linseed oil and a few other commodities, or he could be a great imporif
of precious olive oil from Tunisia. The term sukkari might designs
the proprietor of a large sugar factory worth thousands of dinars, o
small storekeeper who specialized in the sale of sugar. There is
deathbed declaration made by a sukkari who had taken ill sudden
{and who died the day after making his declaration). In it he rece c
having received sugar worth 6 dinars from a sukkari whom he refe
with the honorary epithet “the elder” (not applied to the dying m
and, to whom he had paid one-third in cash; and he refers to
another sukkari from whom he received sugar valued at 3 dinars.
himself sold much smaller amounts.’® ;

Yet it would be rash to conclude from the ambiguity of terms that ]
actual practice the distinction between retailer and wholesaler
entirely blurred. The society reflected in the Geniza records dis
guished very clearly between “the beggars,” as the great merchas
called the small shopkeepers, and “the sons of houses,” the membel
of respectable business firms.® A mere glance at a Geniza letter
seript, its arrangement, its subject matter—is sufficient to show us f
which of the two classes it emanated. Naturally, the letters of
wholesalers are far more numerous, more extensive, more coherent

base accept delivery of the proceeds from the two bales [of i

to Maghreb. If it ig cash, send it on to the elder h.g._ mmu.mumwagm”_ﬂ_m
ro _,.ég would forward it to the writer]. If it is wax, or white lead, or
etable oil, or Amidi cloth, or dark-blue wrappings, or hides, or oiled mrmnm
gilded mgmm_.c_. red silk—sell everything in Alexandria. If it is sitk 35.
eTns, send it on in the shipment going to my master, the elder Abq
d, or with any one of our friends. If it is olive oil or wool, leave it
the air will become cooler. _ ’

very specific character of half of the twelve alternatives men-
d suggests that the writer of our letter had instructed his business
ndent in Tunisia to buy for him any of these commodities if he
choose to send cash.”

example of almost bizarre diversity of goods handled by one
e same merchant could be multiplied ad infinitum. If we take an
case, a businessman from whose hand we have ten letters
m during a reasonably short period, we find that, around 1100
Nisabiiri, a Persian (as is proved both by his family name Ea_
ab style) resident in Alexandria, dealt in the following commodi-

Dyeing plants (saffron, imported from Tunisia, and brazilwood
d from the Tndies to the Maghreb). _
B Medical and culinary herbs (scammony, imported from Syria
b brought from Socotra). ’
. Glass (sold for another merchant),
; Silk (by far the most common item).
- Other textiles (robes, made of brocade and searfs).

Corals (imported from Rum, that is, Christian Europe, and
h Africa). .
9. Perfumes (ambergris—the Atlantic variety—and musk).

Wax (from Tunisia).
. Millstones (from Syria).
. > S:ﬁ@ of cloths and household goods, which seem, however
9 items given as favors to business friends rather than articles of
erce,
aray b. Nissim, 2 wholesale merchant of high standing, whose
Hes we are able to follow for a period of fifty years (1045-1096)
hose archive contains over two hundred and fifty papers emanat.-
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he notion of fixed prices and where even the contents of a single

of the same item could obtain different prices according to
by and other circumstances. The technical knowledge required for
:.tnm_Emm would surpass the capacity of the most qualified man.
ess wag organized o solve this puzzle: because of widespread
! assistance, a merchant was able to enlist the aid of an expert or
list whenever he undertook to buy or to sell a eommodity with
| he was not familiar. He had to diversify his activities and to
E.%Hum from many different categories of customers in order to
i the risk and to meet the fluctuation of the market. The difficul-
sed vw the lack of quick communication and other circum-
contributed to the need to diversify. These matters will occupy
me of the following sections. :
eme diversification was by no means the only form of the
ale vsmmu.mmm. It seems that the term tajir, which we already
W as a designation for a big merchant, was reserved for those
pusly versatile men who dealt in a great variety of goods. For we
. term side by side with those of specialists, as when a business
epondent of Nahray, writing to him from Jerusalem, describes
e took pains to “sell” the latter’s Sicilian quarter dinars: “I left
T, wool merchant or clothier to whom I did not offer them.” ®
ames (such as al-nili, “the indigo merchant”) and family names
a8 Ibn al-tammdr, “the son of the date merchant”) derived from
¢ branches of commerce, as well as the high degree of specializa-
pressed in them, indicate that concentration on a limited line of
Paess must have been very common. Such names are particularly
gent in the domains of agricultural products of the Mediterranean
y Oriental imports, dyestuffs, and of luxury goods, but are found in
slly every field. A few examples suffice to illustrate: (a) dis-
ors of acorns, fennel, gallnuts, lupines, sesame, or sceds in general;
alers in ambergris, camphor, odoriferous wood, lacquer, mace E”
goese) rhubarb; (¢) sellers of antimony, henna, saffron :v.pma_az
ghi), or :H._wmmgmz (khidabi, by which was meant Bmmua_« indigo) ;
. chants In gems, unperforated pearls, gold nuggets, silver mumog.
. 15.2 Not in¢luded here are the many names referring to Sx&zmm
other industrial products because the Arabic .terms do not reveal
_M., the person invelved traded in the commodity, produced it, or
v far does the evidence of accounts and business letters confirm
urasoam—..os of specialization, so widely attested to by names?
the Geniza is not an orderly archive preserving the full records of
:_Emgrw.ur but a shambles of fortuitous remnants, we are, of
e, not in a position to answer this question with absolute mon..
y. a.aa find large accounts, entirely devoted to one branch such as
articles of clothing, or banking transactions. We cannot moﬂogn
ude from this evidence that the firms from which s.omm wooocng.

ing from him, or addressed or referring to him, was active in
following fields (arranged approximately according to the volume
his business in each braneh) : ;

1. Flax, exported from Egypt to Tunisia and Sieily.

2. Silk (from Spain and Sicily) and other fabries, from Syrial
European (Rim) cotton to North African felt, and textiles of
descriptions, from robes to bedcovers.

3. Olive oil, soap and wax from Tunisia, occasionally also f
Palestine and Syria.

4. Oriental spices, such as pepper, cinnamon, and clove, sent f
Egypt to the West.

5. Dyeing, tanning, and varnishing materials such as brazilwe
lacquer and indigo (sent from East to West); sumac and gallni
(from Syria to Egypt) ; saffron (from Tunisia to the East). .

6. Metals {copper, iron, lead, mercury, tin, silver ingots}), all Wi
to East. .

7. Books (Bible codexes, Talmuds, legal and edifying literatu
grammars, and Arabic books).

8. Aromaties, perfumes, and gums {aloe, ambergris, eamphor, fr:
incense, gum arabic, mastic gum, musk, betel leaves).

9. Jewelry and semiprecious stones (gems, pearls, carnelians,
quoises, onyxes, and the like),

10. Materials (such as beads, “pomegranate” strings, coral, co
_shells, lapis lazuli, and tortoiseshell) used for ornaments and tri
items that loomed large in his papers. .

11. Chemieals {alkali, alum, antimony, areenic, bamboo crysi
borax, naphths, sulfur, starch, vitriol).

12. Foodstuffs, such as sugar, exported from Egypt, or dried f
imported frem Syria.

13. Hides and leather. Also furs and shoes, All coming from, !
through, Tunisia and Sicily.

14. Piteh, an important article.

15. Varia, such as palm fiber, and items not yet identified
certainty.

On top of all this, Nahray b. Nissim was a banker, as is evident fr¢
the accounts written by him as well as from his correspondence. Durd
certaln periods this must have been his main oceupation.

The list by no means exhausts the types of commodities referred ¢
in Nahray’s letters. They contain many other items, such as orders i
paper, for example. In view of the quantities specified, however,
seems that he needed the paper personally in his threefold capacity
scholar, merchant, and banker. The same applies to other items, 8
as wheat and honey, which he probably used for his household ra
than for his business.”

One wonders how ane person alone could successfully handle such o
enormous variety of commodities, especially in a period that did w§
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well as remarks like: “This year I shall stay put and not
" or: “It is already midsummer and you have not yet come.”
group may be called migrants. They were merchants who
d to another country and stayed there for some years, doing
with their family and friends back home. Many, as the
ghows, settled in their new domicile, others went back and were
nww younger members of the same family or same circle of
reasons must account for the prevalence of travel in medieval
g The shortcomings and hazards of transport required that a pro-
g of merchandise either accompany it in person or entrust it to an
yee or business friend. A captain or a sailor sometimes took care
ip _.mw_wm_ but, as a rule, only when these were of limited volume
e.
g most compelling reason for travel, however, was the technique
Bede, the belief so often repeated in the Geniza letters, that “one
present sees what one who is absent cannot see.” ?* Personal
te knowledge of prospective customers as well as of the ?.oﬁ_:n..
providers of goods to be purchased was regarded s the foremost
isite of successful business. Our letters demonstrate that as s
veteran merchants back in Qayrawan knew every customer in
2 BUairo who bought the goods they dispatched. And they were
ar with the localities and offices where flax, the staple grown in
Ny @mﬂmguo places in Egypt, was bought on their account to be sent
IBIA .
coming and going of the itinerant merchants determined the
of life—and not only in the metropolitan cities. “All people
-the foreign merchants] have returned the stores [rented by them
business season] and are leaving,” writes a Tunisian sojourning
d Cairo.”” “The synagogue is desolate, for the Maghrebis have
we read in a letiter from the same eity.*® A businessman in
ahdiyya reports: “Flax is being sought after this year only at the
pof departure [namely of the merchants who sell it in the West] or
e Andalusians {meaning the arrival of the prospective purchas-
" ™ A man, writing from Bash (about 75 miles south of Cairo} to

It

emsanated limited their activities to the objects listed. Nahrs
Nissim, the most versatile of all merchants known to us fro
Geniza, left us several documents that were exclusively bank o
ments, and in one account for a partner which consisted of fifty el
two concerned cash, one mentioned a shipment of corals, but
rest specified pieces of clothing.” Longer business letters rarely, if #f
are confined to one item. Still, it is often evident that their writers
one article ag their main business, while all the rest represented
lines.

The volume or excellence of the trader’s prime commodity
clearly the reason for his byname, which often stuck to his deses
ants, even when they were engaged in an entirely different busk
Thus “the son of the date merchant,” so frequently mentio
Nahray’s papers, appears in them exclusively as a dealer in clo#]
“The son of the setler of odoriferous wood” and “the son of the ]
merchant” are often mentioned in letters from the eleventh cel
but as shipowners, not as dealers in the commodities suggested by
family names. This question of diversification and specializati
treated more fully in the study of the trade routes and the b
carried on them.*” “

Itinerant and stationary merchants.—*During the eleventh
twelfth centuries, the European ‘merchants’ continued to be pes
nators, moving constantly about in unending pursuit of profit. They#
their servants atill accompanied their goods either by land or by se
In the countries bordering the Mediterranean on the east, south,
west, the situation was markedly different. The Muslim handbo
commerce mentioned earlier divides merchants into hoarders, trav
and stationary shippers.* Of the three definitions used, only the seos
rakkad, literally *runner,” appears in the Genizs as a technical taf
but in the more limited sense of traders moving from one little to
the Egyptian Rif to another selling textiles. “I bought forty poundi
silk from ‘runners’ in Minyat Ziftd,” writes a merchant around 114§
Seventy years or so earlier a merchant from Tinnis, the great I
center, informed a business friend by letter that he was leaving ford

Rif for the duration of twenty days to sell silk, Numerous lega! doi Mnother in Al dr: ks th .
ments and letters refer to this type of business trip.* _ : n Alexandria, remarks that many caravans are commuting

These smaller traders of comparatively limited scope are 10 jpeen Alexandria and Biish for the purchase of flax.® We shall come

differentiated from the itinerant merchants engaged in internatiod W«%ﬂmﬂwﬁﬁm::mga in our chapter on Travel and Seafaring,
i . . . o :

commerce. It is the latter who provide the major portion of the b g the other hand, al-Dimashqi’s division of merchants into travel-
ness correspondence preserved in the Geniza—which is natural, and those who stay put and send shipments with others is full

they had the need and the occasion to write letters more than oth e out by the testimony of the Geniza. The evidence it vields Em%
They, too, were not all of one type, but were roughly divided into 1§ ummarized as follows: the majority of the writer uw busi .
groups. The first may appropriately be characterized as commuters,. 8 were jtinerant merchants, but most of those to awmnw %m%mﬁMww
we find them moving incessantly between Tunisia, Sicily, and 8 es3ed were stationary. Naturally, the latter had more opportunit

say, or between ﬁm%g and gm far West Ago_d.oao and Spain), pepose of their correspondence in the Geni hamber. B :
Egypt and Palestine and Syria. References to their travels are ab . eriza chamber. Bu the
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Jiti, Lebanon. For it was common practice for Tunisian merchants
BMding to the East to visit the markets of Lebanon and Syria (and to
the pilgrimage to Jerusalem). Ibn Sighmar, however, settled in
Cairo and married into a local family, “famous in East and West.”
ted as legal representative of his Tunisian countrymen, and
pents to this effect, bearing dates as widely separated from each
#as 1055 and 1098, have been found. A letter from Mazara, Sicily,
ongest business paper I have seen, and another from Alexandria,
gnate him as al-wakil, the representative. The letter from Alexan-
s addressed to his office, and most probably also warehouse, in the
Be of the Leatherbottle Makers in Old Cairo.®
 Bighmar must have been successful and munificent, as the honor-
litles conferred on him indicate, and as is confirmed by the follow-
tatement found in a letter from Jerusalem: “In His grace God has
t Abd Zikrl {Ibn Sighmar's byname], the member of the acad-
» from the West, so that he should be in Migr [Old Cairo] a
ort for everyone coming from anywhere: from Iraq, Syria and
sline, the West, and the countries of the Rim [Europe], being
to them, spending on them his fortunes, and using his high social
on (jah) for their best. May God preserve the wealth He has
n him and increase it and let him witness the joy [i.e., the wed-
of his son.” *# .
ers addressed or referring to Judah Ibn Sighmér show him as
we in Old Cairo, and it is characteristic that thus far not a single
Bance of an exchange of written communieation between him and his
nporary Nahray b. Nissim has been accounted for (although he
rpeatedly mentioned in the latter's correspondence). The reason is
evident. During most of their lives the two men were in the same
Once, in 1075, Ibn Sighmir visited his native city of Qayrawan,
g there is one letter, sent around 1068, addressed to him while in
peandria. But this very letter contains a passage that proves travel
p for him the exception rather than the rule. For it was from his
e, who then was expecting her third child and whose firsthorn was
W enough to serve as his mother’s scribe, and in her letter she says: ‘I
genot grasp that I should be in one city and you in another.” It is also
leworthy that Tbn Sighmar had a slave who acted as his business
Bent overseas ™
The stationary merchants thus far discussed were all based in Old
o. This circumstance is not so only because the Geniza chamber
found in that city. As we shall sce, Cairo during the eleventh
tury was the exclusive metropolis of commerce and finance in Egypt,
Alexandria trailing far behind. But there also were such mer-
pants in Alexandria, the Geniza reveals, who, besides doing business
p¢ themselves, acted as shipping agents for others. In addition to Isaac
Beibiiri (sce p. 153, above), we know of at least four of his contempo-
jes whose considerable correspondence shows them to be residents of

references contained in letters and documents also prove that mam
the most prominent merchants were sedentary and conducted #
business through correspondence and representatives,

Nahray b. Nissim, whose multilateral activities have been dis
above, traveled from Qayrawén to Old Cairo in 1045 and subsequé
returned on one or more occasions to hizs home country. Moreove
visited Jerusalem several times, as well as the major towns of §
and Lebanon. He frequented the fax-growing centers in Egypt, w
he befriended the Muslim and Jewish local authorities. The
majority of letiers addressed to him was sent to Old Cairo, hov
and the contents of his correspondence also reveal that during mox
his life he lived in that town. _

During the first quarter of the eleventh century, a great mercl
ealled Joseph Ibn ‘Awkal loomed in the Geniza records as the predd
nant public figure. He transmitted the donations and queries from
Jewish communities all over North Africa to the Jewish acaderni
Baghdad, and the letters, treatises, and books sent by the latte
forwarded to the communities or persons for whom they were destil
(But not before having them copied. For this reason, the Ge
contains so many fragments of these writings.} All communal, §§
sonal, and business letters addressed or referring to him assume th
always lived in Old Cairo. None of the many letters allude to
meeting with him outside this city. His correspondence reveals ths
dispatch from Alexandria of most voluminous and high-priced g
sent overseas was not supervised by him in person, but entrus
agents or associates. Thus Ibn ‘Awkal is a perfect exampl
Dimashqi's third type of merchant, the one who doea not accompd
his wares but lets themn be handled by others.

It is alzo true that medium-sized wholesale business could be t
acted by stationary merchants. The merchants whose role as sa
service officers and “trustees of the court” is deseribed in Medit
nean Soelety, Volume 11, chapter v, section B, were of lesser sta
than Ibn ‘Awkal but still very influential in the community, and
business was many sided and geographically of a wide seope. All §
same, their entire correspondence, as well as many court records, sh
them invariably as residents of Old Cairo.

More or less permanent residence was particularly required of 4
merchants who served as legal and commercial representatives of off§
ers. This most important office of the wakil al-tujjdr, or representats "y
of the merchants, is discussed on pages 186-192, below. The seden
character of such a wakil is here illustrated by the story of an
enth-century merchant known to us through a remarkable series
letters and documents. ;

Judah b. Moses Ibn Sighmar was the scion of a great family.]
scholars, judges, and merchants. In the summer of 1048 he trav
from his native city of Qayrawan to Egypt. We find him also ]



160 Commerce and Finance i, 4 2 THE EMPLOYEES 161

peneral word for commission, occurring innumerable times in the
Jants found in the Geniza*' A dallal could be a wealthy person,
Peipating with a large sum in an overseas undertaking, or a misera-
woker earning a few dirhems a day. The term munadi, or auction-
8 we have seen, could even be applied to a big agent, but usually
‘eonfined to persons who were actually engaged in hawking at
et. Sometimes the locality in which such a man was active was
normally was active in many branches), the specialist in one ¢ ed in his designation, such as “the crier in the bazaar of the wool
commodity, and the sedentary big or medium-sized merchant (4§ pehants,” “the crier in the bazaar of the Exchange (Alexandria,
often served as representative for foreigners), we come to anofl P),” ‘‘the perfumery broker in Fustat.” In most of our documents,
group: the brokers and other middlemen. er, munadi, as the name of a profession, is not defined more
In his delightful book Travels in Persia, which describes life in My, while it could be said of any merchant or artisan that he “cried
country during the seventeenth century, Sir John Chardin has thi ¥ (we would say “advertised”) a certain commodity during a cer-
say concerning the respectable merchants: “They make no bargd period
themselves directly; and there is no public place of exchange in pmale brokers—As the Geniza documents show, female brokers
towns: the trade is carried on by stock jobbers.” The Mediterran & have been of considerable economic importance. The ladies of the
merchants of the High Middle Ages attended to their dealing elim: upper class were not allowed by their husbands to visit the
person to a far greater extent than did their Persian colleagues of 8 of the clothiers, or at least to visit them as often and as long as
seventeenth century, according to Sir John's testimony. Still, the iy would have liked. Therefore, women agents frequented the harems
ices of middlemen (and -women) were widely used. We hear ny y ‘offered there the precious textiles. In a contract dated March 23,
about these people in the Geniza papers, but have comparatively § a big tax-farmer cedes his rights on the taxes on the sale and
documents from them themselves. This is natural, since their tra g of sitks with regard to a certain quarter of Old Cairo. He
tions usually were conducted directly and orally. es for himself, however, the right to ao business with seven
Throughout the centuries our sources speak of three types of mid , four of whom bore out-and-out Muslim names; two of these
men, although the distinction among them is not always evide 3 are mentioned together with their (female) partners. In a
Us. led day-to-day account of a textile merchant and in a short note
First comes the time-honored term simsdr, or agent, borrowed by same, there appear another eight women taking specified fabries
Arabs from the Persians and going back perhaps to the ane edit or paying for them. Here, too, most of the names are Mus-
Sumerians. From the Arabs, the word came into Italian and Gern M@m have even found a female Jewish broker dealing in Hebrew
(sensale, Sensal) and into several other European languages. ‘I *
Geniza and cognate sources make mention of various kinds of sim
There was the real estate broker, confining himself, as modern resa
often do, to certain neighborhoods® In one Geniza document sud
person is called al-wdsite, literally the middleman.® A simsir con
specialize In textiles, baving no store of his own, but receiving la
quantities of goods on commission.® In a document dated February fFHE EMPLOYEES
1225, two members of an orphans’ court betake themselves to “f§ was regarded as degrading, even by the small craftsman, to be
bazaar of the clothiers” and sell there certain garments through§ ployed by someone else. For o man embracing the noble profession
great simsar.”’ This seems to indicate that the latter had his fixed mmwa merchant it was a disaster. Most characteristically for the notion of
that lecality. By coincidence, another document written on the sas ployee our sources regularly use the word gabi, “boy,” “‘young man,"”
day and dealing with the same matter has been preserved. Here, ] Jgn if he was already so advanced in years as to be given the honorary
“great simsar” is simply referred to as munddi, or market crier, auctiof “the elder.” The idea was that only the transitory state of ap-
eer, and in both documents the compensation paid to him is call§ aticeship was commensurate with the respectability of a free man,
dildla, or broker’s fee.* permanent dependence was deemed unbearable?
Dallal, or broker, is indeed the most comprehensive designation et, the bigger merchants could not do without a staff. First, they
the group of persons with whom we are concerned here, and dilala} ed clerks for their correspondence and accounts. This was espe-

Alexandria ® It should be noted that the contents alone, and not
number of letters and references, prove that the person concerned
mainly or solely active in that city. For most of the letters con
from Alexandria were written by peregrinators.

Brokers, auctioneers, and other middlemen—1In addition to the’
types of merchant described, namely the retailer, the small itine
limited scope, the commuter between one country and another

e most frequently mentioned woman in all the Geniza records is a
e, or broker, who, to judge from her will, must have been very
sful in her dealings, We tell her story in Mediterranean Society,
me 111, chapter ix.
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status of both sides and the nature and value of the help
- At the lowest level we read of a daily wage averaging 2 to 3
In the example given on page 96, above, it is not indicated
the employee was engaged in manual or clerieal work, In a
interesting account submitted in 1046 to an employer, the writer
e living expenses (approximately 1-14 dinars per month), which
‘to imply that these were borne by the employer, for sundry
I expenses appear in the account as debits en the writer. But
is no indication in this, or in any other such account, of the
e of a salary.® In two almoest identical letters, one to his parents
. to his sister, & young man from Qayrawin reports that he
fded to take service with a great Tunisian merchant in Old Cairo,
id heard that he “was mean and niggardly, mEEowSm a man ».o..
ar and letting him be without work for ten.” Here, too, where we
J# expect it, there is no clue to the amount of remuneration.® We
g:o_c% that the relationships between employer and employee
Fregulated through the same legal instruments as those between
ndent merchants, namely partnership, commenda, commission,
ua! service, with the proviso that the employer promised to
fe work, while the employee undertook to follow the instructions
pmnaster.
state of affairs is learned from business letters in which the
endents appear to be engaged with each other in regular com-
relations, but in which one side gives orders to the other. Thus

cially necessary since letters and the accounts accompanying t
often were sent in a number of copies. In one case we read about
copies of each of thirteen letters forwarded from Alexandria to Tund
via five different boats, and another case of one letter in four cof
also sent from Alexandria to Tunisia.®

Merchants often wrote their correspondence in their own hand,
¢ially when they were abroad with no clerk close by, or when
secrecy of the subject matter made the employment of help inad
able. It was not customary to sign letters, but the handwriting
great many merchants is known to us through their signatures in leg
documents, through postseripts they added to the letters of friend
through introducing themselves by name, and in other ways. I
certain that larger business houses employed one or two or even
clerks, for we possess letters from them written in two to four diff
seripts. We have direct evidence of this. In a court record from’
Cairo referring to the years 1040-1041, four visitors from Tum
testified to the authenticity of various business letters, written
Arabic characters, emanating from one Ibn al-Majjéni of Qayraw
They did so by asserting that they knew the handwriting of the
clerks “who used to write the letters to the merchants
Ibn al-Majjani.” ®

The employment of scribes by business houses must have been
fairly permanent character. As stated, it was not customary to
letters. The name of the sender appeared only on the address, nas €
its left upper corner, or was merely indicated by such phrases as in a long letter sent from Qayrawan to Egypt on August 9,
your friend,” or “from one grateful for your kindness.”” The recip§§ thich also contains detailed accounts about transactions between
therefore had only one means of ascertaining the authenticity pter and the addressee: “I was happy to learn from your letter
letter: his familiarity with the handwriting of his correspondent pu are coming this year. I allowed you to stay last year only
the latter’s clerk. In exceptional cases (presumably when a new & o then you had not many goods.” Later on in the letter, the
was employed) the letter itself would be written by the scribe, " asks the “pupil” to buy certain choice textiles in Old Cairo
the chief of the business house would write the address.* This procet iness friend of his and to give this order preference over all his
may secm pecuiiar to us, but was natural in a civilization that had Hairs. Finaily, he instructs him to do some errands for his wife in
proverb: “The address of a letter is like the face of its sender.” Séf yptian capital.” In a court record dated 1039 and dealing with
sources indicate that the scribes were paid by piece. We do not  relationship (the enterprise concerned was the ritual killing of
whether this was a general practice, although very likely it was. ), the senior partner explained that the junior was not permit-

A merchant needed help even when he had only one store ar offie do anything except on his command.®
he was not assisted by a partner or a relative, he had an employee ¢ e two similar letters from the young Tunisian to his parents and
slave. If he was the proprietor of several business premises, in which he expressed his hesitation over accepting a post as
assistance was indispensable. In the contract on the conveying of § ee, he also made the following remark: “Moreover, I am afraid
rights of a tax-farmer {mentioned on p. 161) the latter stipulated § loc_n have to travel too much in his service and thus be cut off
the contracting party was not entitled to sell silk to “the young ” In the Geniza it is indeed from merchants in their capacity
emploved in his own stores. Incidentally, this stipulation shows _Sm agents that we hear most about commerecial employment.

the employees, in addition to working for their master, were entitle and cash were entrusted to such young men whether they

do business on their own account. This must have been the establk dewish employees of Jewish merchants or Muslim employees
custom as is evident from all relevant documents.

im merchanta.” The great Ibn ‘Awkal (ef. p. 158) had at least
Compensation of the employee undoubtedly varied widely aceo

eh aids at the same time, one Jewish and one Muslim. In a letter
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M class. (To be sure, Abit Sa‘d, a son of one of the three brothers,
e the most influential man in the Fatimid empire before he was
ered in 1047 [see p. 183, below].) The Tustaris, although them-
hailing from southern Iran, had been established in Egypt for
"years. Thus we see two firms (the man in Al-Ahwaz also men-
his son as sender) in two very distant countries, Egypt and Iran,
I business with each other in an entirely informal way: selling and
g for each other. As is proved by the majority of business letters
gerved in the Geniza, this form of commercial cooperation was the
g pattern of international trade in those days.

have observed two stationary firms exchanging services. Com-
ng merchants did the same. An experienced Tunisian trader gives
be Lo & young business friend sojourning in Egypt:

addressed to him from Alexandria, his Jewish factotum asks him fo
discarded rebe of his for the High Holidays. This request recalls ti
custom of Muslim rulers of bestowing on meritorious servants rob
embroidered with their own names. This ancient Oriental custom
ried with it the connotation of “throwing one’s mantle,” conferring
authority, on the person thus honored. In any case, having been
gabl of a great merchant was a distinction that stuck for lifetime. V
a shipowner is called “the employee of so-and-so,” it ia very probal
that he bore that designation long after he had become independ
or even after the death of his master.!

The term gabi, which we have translated literally as “boy” or “yo
man,” was perhaps understood to mean “schoolboy” or rather “pup
since the employer was referred to as mu‘allim, or “master,” “‘teache
The relationship itself was essentially that of the master initiating ¢
pupil into business, and was actusily called “education.” We deal wi
this interesting aspect of medieval Mediterranean society in the sec
on vocational training (Med. Soc., Vol. I1, chap. vi, sec. 5).

The role of slaves as business agents was of limited importance (
above, pp. 132 f.}. Commerce, as far as recognizable through
Geniza records, was mainly based on cooperation and partnership,
on employment, and service.

n

and-so [also a young Tunisian active in Egypt] sent me a letter
esting—which 1 intended to do anyhow—that you two should co-
ate [literaily: that your hand and his hand should be in your affairs
in his]. When you travel to Bigir [to buy flax] you take the trouble
purchase for him what he needs, while he will take care of oil and
" p [which were procured in Tunisia]. When you tarry here [in Tunisia],
will look here after his affairs, while he will travel to Egypt and make
ehases for you and for himself, for he iz an expert in flax and other
Peypiian] goods. I shall be very pleased with this friendship between
p two of you. For he will take Abi Sa‘id's place with you [the writer's
in with whom the addressee had a similar relationship and who was on
B way to Tunisia]. I need not stress this matter any further, for your
pess depends on it.”’ 2 :

B. THE WAYS OF COMMERCIAL COOPERATION

1. “FRIENDSHIP” AND INFORMAL ‘“‘COOPERATION"

In a ietter sent on March 5, 1026, from al-Ahwiz, a great tes
center in southwestern Iran, to Old Cairo, the writer enumerates 8
ments of choice fabrics dispatched to the addressees and asks
recipients to sell them and with the proceeds to buy for him whatev
they deemed advantageous. He attaches a long list of exquisite Egyp
tian textiles, which he requests them to aequire for him. The letter,
usual, is full of polite phrases such as “may God reward you copious
(since human beings are not able to reciprocate such great faw
appropriately}, or “my money and your money are one,” or “sall profi§
aceruing to me comes from your pocket.” Still, the tenor of the letts
makes it amply clear that the services expected were not regarded as§

favor, but as a duty of the writer's business correspondents. i
pss correspondents in Qayrawan makes a remark about their

aspect is expressly emphasized by phrases such as: “please buy . . . ¥ . r I
return for my services to you,” or: “I am no stranger to you,” or, th ..._ wmwmsosmgv. Among many other things, Ibn ‘Awkal had been
normal conclusion of a business letter: “do not withhold from me youl mtisfied with the writer’s handling of a shipment of brazilwood,
letters with reports about your well being and your requirements of n._rm latter had sold in the capital of Tunisia, instead of sending it
that I may deal with them, as is my duty.”* B8 instructed, to m_.;::. _gm Qayrawin merchant, proudly empha-
The receivers of this letter were the three senior Tustari broth : “God’s bounty is plentiful with me,” and: “I need no specisl
rs, for the little we have here in the West [Tunisia] is like the

whose probity and success attracted even the attention of Musl . b . aj 1 )
historiography, which generally does not oceupy itself with the m ph you have over there [in Egypt]” and expresses his disappoint-

e passages quoted, merchants of equal footing, whether station-
commuting, long established or just beginning, are informally
perating with each other. We are able to observe similar relation-
B between “master” and “disciple,” or between a big firm and one
ir more limited size. In the letter of the trader to his young friend
pt, the Tunisian veteran imposes on his apprentice quite a lot of
ds to be done for him in Egypt. On the other hand, he also gives
advice, what to ship on his own aceount to Tunisia where he, the
, would take care of it. “By God, I know that working with me
ntees your prosperity. For you confide your affairs to one who
knot spoil them.” *
B 8 long and angry letter to the great Ibn ‘Awkal one of his many
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d either into the big bales of the traveler or, as a smaller package,
them. In the case of complete bales confided to him, the traveler
brazilwood for me, nor made any profit with it, It gave me quested to “sit on them,” that is, to supervise them in person, or
trouble. I am working for you, because I honor you and because p an eye on them when they were entrusted to another passenger
help me through your high social position with the goods I ship to ¥ aptain. Precious shipments of small size, as well as cash, were
on my account.” *  in the traveler’s khaff, or light baggage.®
The list of services rendered by business friends to one an iness cooperation frequently developed into personal friendship,
aecording to the Geniza records is endless, First, a merchant h Pame has the impression that this was regarded as natursl, or even
deal with the shipments sent by his correspondent, namely, to ace ‘Becessary condition for success. Consequently we often find in
and then sell them as profitably as possible, and then collect on oens Jettors the sort of request asked of a close relative or intimate
(which was quite a diffcrent undertaking). From the proceeds, p pd. These little—and sometimes not so little—requests are a pre-
ments often had to be made to persons specified. Then local goods source for social history, and are not confined to the world of
10 be purchased either according to a list provided or at the discred e and finance.
of the buyer. Their dispatch in good time and in seaworthy ships ents exchanged between business friends—a regular feature of
to be arranged and supervised, often, owing to the lack of ship bdis trade—seem not to have been customary in the Mediterra-
space, a most exacting task. Sometimes, the goods had to be proc basin. A few exceptions, such as fifteen pounds of salted tuna fish
before being shipped. Flax had to be combed, unbleached tex §from Tunisia to a friend in Egypt, or two jars of wine plus “s
bleached, pearls perforated, and so on. ot worth s quarter dinar’” destined for a junior business friend,
The same serviees, albeit to a lesser degree, were expected to be d e the rule.”
for friends of business friends. A short note from such a “friend sre often than not, informal cooperation was accompanied by one
friend” (translated in Mediterranean People) illustrates. A merch e partoerships concluded between the correspondents, frequently
in Fez, Morocco, had done a favor for 2 merchant in Old Cairo. No additional partners. Almost any larger accounts in the Ceniza
friend (not named} of the Fez merchant sends, via an Alexand n items such as “you personally,” “I personally,” “our partner-
business iriend, a certain commodity to the Old Cairo merehant wi with so-and-s0.” Merchants appear as managers or capitalists in
request to sell it and buy for its price a specified Oriental perf; penda contracts concluded with their correspondents.
Such farfetched reciprocity of favors was by no means exceptiona s being so0, it is natural that correspondents were sometimes
For such transactions exact accounts had to be delivered, an activ pubt whether certain goods or sums were sent on their friends’ own
often more burdensome on the merchants, it seems, than the opera X ot or on a partnership’s account. Remarks to this effect are
themselves. The actions taken or recommended had to be explaim gmon, and in general such questions were treated with & certain
and sometimes, evidently, to a critical reader. By A letter to Old Caire from al-Mahdiyys, Tunisia, in which two
The second largest group of services expected from a business frig i occurrences are noted, reporis also the following: The market
was the supervision and assistance of other merchants working for 4§ j for pepper in Tunisia was bad, 130 quarter dinars. The traders
writer who were either terribly busy, had constantly to be remindedy p the East were happy when they could get rid of their stock for
keeping their promises, or were inexperienced beginners who had te 432. The writer was reluctant to sell his Egyptian correspondent’s
guided or foreigners who could not be entirely trusted. It is no exag at a price that was then (early eleventh century) regarded as
ation to say that every second Geniza letter sent sbroad con eularly poor. He therefore kept it until the time of the sailing of
reports or requests with regard to the activities of other merch bumn convoys, when he sold it to some Spanish merchants for 133
connected with either the writer or the addressee. . dinars. On the very night preceding the departure of the
Third, friends exchanged business intelligence: information abe poys there arrived boats with new prospective buyers and the price
prices (official and real), volume of business, prospective buyers, mog ed to 140-142. The writer, 2 Tunisian merchant, who had retained
ment of ships and caravans, and any other detail conducive to sucesg jpepper, did not want to keep all the profit for himself. He therefore
ful transactions. The preparation of such reports, scores of which he grmed his correspondent that he treated all pepper handled by him
been preserved, must have required mountains of time and effort. i partnership so that they would share loss and profit in common.?
Last, but not least, traveling merchants were expected to carry When we realize the variety of activities, it is not surprising that
them goods of their business correspondents or to supervise their jaling with one’s friends business affairs” was one of the major
port. This was done in four different ways. Small consignmenta pations of writers of the Geniza letters.” Naturally, things did

ment that Ibn ‘Awkal, instead of praising his initiative, scolded him
acting against instructions given to him. “I have not taken
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¢ Tunisian capital. Abii ‘Imrén himself reports a case where his
er had given instructions to another merchant with regard to
Bincss in Qayrawan without consulting or informing him, with
imental resuits for both.™®
when terminating regular business relations with a correspond-
one tried not to close the door altogether. In the long letter referred
page 159, above, a Tunisian merchant living in Sicily liquidates all
nerships and other affairs with his Egyptian representative and
ers detailed accounts. It was done at the request of the addressee,
I desired it even more, for when a companionship lasts too long,
pgets weary of each other.” Then, after almost four thousands words
rudge: “I know, my lord, that your love of me is not marred by any
ainty,” and he gives him an order, “‘so that our elose relationship
ald not be cut off entirely,” ¥
e most common, and, so to say, official designation for informal
ess cooperation, was suhba, or companionship. Merchants of lesser
re would simply be described as the sahib, or “companion” of a
hant or firm of greater reputation, and this not only in letters, but
in documents.'* The Tunisian merchant, whose long letter was
d in the preceding paragraph, wrote a few years before to his
ian correspondent that both should have no sihib except each
, and that he would travel from Sicily to Egypt merely to renew
r longstanding business sssociation.'® Friendship, saddqga, was also a
common term. “Cooperation” mu‘dmala, literally “having dealings
h each other,” would be used in order to describe a relationship as
mal, not based on a legal instrument. Other expressions, such as
ual kindness” or “close relationship” were also used.®®
B the last source cited, “mutual kindness” is deseribed as ‘‘0ld.” One
Biness letter speaks of a subba of forty years.® Such relationships
B and did last for several generations.
e nature of informal business cooperation as just deseribed is not
¥ to grasp. For at first sight it seemed strange that a merchant
ld invest so much time and work in the mere expectation that his
would be properly reciprocated, or, as our sources say, “he

not always work out well, and complaints, sometimes even J. il
reproaches, are not lacking. We have already muoccim.,.mﬁ._ one o0
main causes of discord: acting against the correspondent’s instructid
Such instructions were sometimes very exact; “Please sell my sa!
for five dinars per mann [a weight of two vo_;uam_ ~on two mo e
credit. If you do net find such a buyer, .uqum.; until my m:_<wr
Sometimes they left more leeway, no.sn_:a_nm 2.;: the polite m,.r.nwwm..
person like you needs no instructions,” or “your own opinion
preference,” to which the saying “one who is present sees 2w§ one Wi
is absent cannot see” would be added (cf. above, p. 157)."* Often
initiative is left entirely to the correspondent. The mr«mmm NOTH
used in this connection iz “buy mmq me s'mrﬂ& God puts :M.M.WWMW hes
i “whatever you deem fit.” ut even given , 508
NMHMMM%“M%H_E were uww sure of mwsm@w:m their friends. Our letters
therefore full of assurances that the writer had made every pos
effort for his {riend’s affairs, One writer repeats three times that
never gives preference to his own Fﬁmﬁmmﬁm over %romm of &rm.mmam. e
and another mentions: “I have remained here in mw_mxm:mdm H 0
weeks| mainly for the shipping of your moomm..: A third assures his
ness friend that he had endangered his own Em and traveled to a @ A
with which his native town was at war Em_u_z.mm“. the sake of } o
friend’s affairs, which he deseribes in great awem:. Hrm usual 7
plaint was tardiness in rendering accounts or in ?Ewa_wm the
obtained in a sale or in the dispatch of B.E.o_._wsa_mm. On.nmm_oum:
find more serious reproofs such as omemE.m an mxvmzm_mwnm mad
behalf of the recipient’s business on the writer's account. ,
It is, however, most noteworthy that ms.wrm very same ._mzmqm 1&
the writer heaps strongly worded moocmm:o:m on his UcmEm.mm frien :
expresses the greatest eagerness to continue z:wﬁ cooperation. We. "
such a case in the angry letter addressed to Ibn ‘Awkal Amu_uoqm. p. - )
In a letter to him by another Qayrawanese Ee,a:m.:w v..w is admon
to pay the writer his due (with the unusual warning ._.mima&o_..
life and death are in God’s hand.” It was bad style to die with debk

one’s head). Still, the writer emphasizes: “Please honor me with there and I serve here,” “you are in my place there, for you
execution of your affairs in buying and mm_:_wmwmsa éﬁmmmﬂmm_mﬁ.a, pw well that I am your support here.”  But this is exactly what
may advise me to do for you, except what belongs to tl b ppened. An ‘wmdla, or commission, was paid for special services
‘Tmran. You will realize how eager H: mu:w: be in carrying out y eussed later in this chapter), not for the relationship with which we
orders and you will honor me by them, e eoncerned here. The fact remains that the Mediterranean trade, as

The phrase “except what belongs to the elder Abil ‘Imrén” revy ed by the Cairo Geniza, was largely based, not upon cash bene-

another aspect of informal business ooovom.w:ou. W,cm _.MM_HM:_,M legal guarantees, but on the human qualities of mutual trust and
Ibn al-Majjani) was the apprentice, confidant, and main represel dship.

i f Ibn ‘Awkal in Qayrawdn, as is known from several

HM"M_.“__P The Qayrawinese merchant who wrote that angry
wished to emphasize that he did not _E_m.ua to encroach upon
‘Imran’s prerogatives and protested the Esmcws.cu S.wﬁ he had
Tbn ‘Awkal to make him instead of Abi ‘Imrén his main represen

NERSHIPS AND COMMENDA

ormal business cooperation could last for a lifetime, even for
| generations. Formal partnerships were of short duration in
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_um.no:a type of contract was called girdd, meaning “mutual loan,”
_Q.Em capital and the other work until the completion of the re-
ehip, or mudaraba, “mutual participation in an enterprise.” Dif-
schools of Muslim law prefer either one or the other, but in the
n records they seem to be equally frequent and not related to a
e country or period. In the queries addressed to Maimonides the
terms are used interchangeably. We render these terms with
; ..mnm since this medieval form of business cooperation in Europe

The profusion of partnerships in the Geniza period was due to #§ sentially the same as its Muslim counterpart and was perhaps
fact that it substituted for two large fields that are today covered) bod from it. In the parlance of the Jewish courts, the commenda
other forms of contracts: employment and loans on interest. We b walled qirdd nN-.no“cs: .:EcEm_ loan according to Muslim law”
already studied twenty-seven contracts of industrial partners fwas sharply differentiated from the qirdd betérat ‘isga, “a
many of which are nothing but veiled forms of employment, an in form of an ‘isqd,” the Jewish partnership, in which the manager
encounter similar arrangements in commerce and banking. We also d two-thirds of the profits but was also responsible for losses.*
why medieval people were so opposed to the idea of being in the se wish ‘isqa wag less common in the Geniza period than the Muslim
of another and preferred the dignity of cooperation! The diff e da, a8 witness the extant contracts and an express statement
problem of loans on interest is studied in the section on banking Pl effect in Maimonides’ Responsa.* The ‘isqa was less practicable.
250258, below). Even a cursory examination of the Geniza mate rehant who invested work but no capital often did not have much
reveals that lending money for interest was not only shunned « Consequently his responsibility for losses was of only limited

giously, but was also of limited significance economically. The re
for this was in some measure the same ag that which induced peop
avoid employment: “The borrower is a slave to the lender” (
22:7). Borrowing money manifested some sort of dependence—sa o
of affairs underlined by the fact that loans were often given as
of charity. Therefore, the economic role of financial investment
was then fulfilied by various forms of partnership.

Partnerships eould be concluded with regard to money, good
work, or any combination, and the most variegated of them appesg
our records. There was no difference in principle among the vari
Any of them could be and was referred to loosely as partnership, &
in Arabic and shiathdfith in Hebrew.? It is practicable, though, te
cern between two main types of contracts: in one, the contractors
the various services in equal or unequal shares and partake in p
loss in proportion to their investments; and in the other, one or ses
partners contribute capital or goods or both, while the other or o
do the work, in which case they receive a smaller share in the prd
normally one-third, but do not participate in the losses.

The first type was called ghirka, partnership, in the strict sense ¢
word, or, even more commonly, khulfa, literally “mixing (of th
vestments).” The relationship was also expressed by some fig
phrases, such as kis wahid, “one purse,” or hl-wasaf, “into the mi
or baynand, “between us,” because, a3 we learn from several docun
the “mixed” money was actually put into one purge, and, we:
imagine, this purse lay between the two contractors as they threwt
coing into it in the presence of witnesses. Such figurative expre
were already found in talmudic literature in Hebrew, but seem to
to the legal language of the Near East in general.

principle and limited to specific undertakings, but this legal instituti
was enormously developed. It encompassed practically every econom
activity: industrial, such as running a workshop, producing
building a house; or commercial, equally as common in the whol
trade as in retail business; or connected with public administra
such as tax farming, the basis of the whole econotny of the state;’l
working in the royal mint or exchange, and occasionally even in p
office such as that of judge, court clerk, or cantor.

@ number of legal documents referring to partnerships the man-
owho also invests capital, albeit sometimes small or merely nomi-
 amount, receives special benefits in cash or otherwise, which are
ed as “‘compensation for his toil and work,” or “for his work and
,_m_.unm these expressions are invariably in Hebrew in the midst of
bic text, it stands to reason that a contract according to Jewish
intended although Muslim law has similar provisions. The
8 provided these benefits in certain partnerships in order to
their use for veiled taking of interest and usury.® As we shall
y see, some other aspects, such as the trustworthiness of the
8 and the oath incumbent on them, are also expressed in He-
ns. It is not always evident which law, Muslim or Jewish gov-
& contract, nor which school of lawyers within one of Q_M two
8 was followed. We are perhaps right in assuming that local
3 A.:zﬁ merchants’ law”) and the specific aims of the contractors
..:mEnm the partnership were largely responsible for the condi-
id @oss in & contract. Both Muslim and Jewish laws, with a
ceptions, leave to their followers considerable ?mmn_mB with
to the legal form of their economic undertakings, and Maimon-
ﬁ@.&m states with specific reference to partnerships that customs
nuuu a aaocss.% are binding, so long as no stipulations are made to
atrary.
fthe Geniza records tells us the following points had to be consid-
the establishment of a partnership or & commenda.
B The number and status of the contractors.
iThe object of the contract and the aims pursued with it {not
evident from the definition of the object).

'




172 Commerce and Finance iii, B 3 PARTNERSHIPS AND COMMENDA 173

b brothers in Qayrawin had a partnership with a Muslim in
" Beveral instances of four associates, one of whom was & Muslim
oﬂ.& to in Mediterranean Society, Volume 11, chapter vii ﬂrmwm_
ality of the conclusion of a partnership betwewn the mo:omqe.m of
vo religions is discussed. ™

commonplace objective of a partnership is that where the two
stors put identical sums (200 dirhems in the example here} “into
se,”” “sell and buy, take and give and do business with their
and Smm._. bodies” and share profit and loss, as well as manage-
oets and living expenses in equal parts.™ Participations in busi-
Jventures with different shares are of similar frequency, while
loss, and expenditure are divided in proportion to the .::Bm?
In a court record from July, 1162, one partner contributed 55 out
tal of 150 dinars and shared one-third of the profit and loss
each partner had the right of unilateral disposition of the 85..
noney kept in a leather bag. The two were merchants engaged in
male of silk in the Egyptian Rif, each of them traveling to g
prent town at & time.”® A Tunisian merchant had & one-sixth inter-
a deal of lacquer sent from Egypt, having a total worth of 365
and five-sixths in & shipment of indigo and sal ammoniac
._mm from the same country. We saw cases of this kind in the
on of vmwg.mmmrwﬁm congisting of more than two persons. The
8 of such shipments among the partners required great expert
Bedge and used to be undertaken either by the receiving party, if
d sufficient authority, or by s common business friend in mrm
e of at least two other acquaintances serving as witnesses, or by
Tepresentative of merchants.!® .
romers to 4 partnership received a smaller share in the profit
the experienced members who were already established in the
ees. A somewhat out-of-the-way example may serve as an illus-
. In .FE.HE.%_ 1061, two men, father and son, were confirmed by
presentatives of the Synagogue of the Palestinians in Ol Cairo
pshers of the dead and admitted a third partner, who was to
 only one-fourth (not, as one would expect, one-third), of all the
iad benefits acerued.” ‘

petimes the reason for the seemingly unequal treatment of the
8 can only be surmised. In a partnership in a store of drugs, the
feontractors share the work, profit and loss, as well as :wim
pees, but one pays in 100 dinars and the other only 50. As the
i bore the by name “the druggist,” we assume that only he had a
p n..o_. the store or even that the very purpose of the contract was
pticeship. This surmise is corroborated by the fact that the

3. The nature and extent of the contribution of the partners {cag
tal, goods, premises, or work, or two or more of these), and the sp
rights and privileges granted each partner.

4. The partners’ share in profit and loss and their responsibility
the capital invested.

5. Conditions governing expenditure for the partnership and li
expenses of the partners.

6. Conflict of interest, namely whether or not the partners eg
enter into other partnerships involving a similar object while th:
lasted.

7. Whether or not the partner(s) who managed the common b
ness was regarded as “trustworthy witnesses accepted in court”
was therefore freed from “the oath incumbent on partners” (b
Hebrew expressions). Normally the stronger partner imposed this
emption on the other contractors. Fach partner was expected “to e
himself for the common good, to shun cheating and negligence, to
as a pious person and a gentleman, and not to put his own inte
above those of his associate,” but only in comparatively few con
were such stipulations made in full.” "

8. The duration of a partnership had to be defined, except in"
case of specific commercial ventures, which were, however, the
common object of an association.

9. Similarly, it was important to state when the partners wo
obliged to render accounts. Normally this was done at the conelusig
the partnership, but in many cases interim accounts were stipulate
promised. ,

10. Finally, speeial conditions of any kind could be included,

Normally a contract, let alone a letter referring to a partners
does not contain all the points enumerated. Much was left to curn
practice or to oral agreements, and that incompleteness often led
lawsuits. Such lawsuits appear in queries submitted to legal autho
as well as in actual court records.

It has been observed that Muslim lawyers usually envisage pa
ships only between two persons.® This should be viewed merely as
idiom. In reality, as the Geniza shows, partnerships among th
four (or more) associstes were as common a8 those between two.
came upon contracts among four and five persons while discuss
industrial cooperation. In an account written by Nahray b. Nissis
1058, two cut of five partnerships listed were among three merch
ane of whom participated with a share of only one-eighth.® In a }
to Nsahray mention is made of & partnership to which two persons eg
contributed one-third and two others each one-sixth of the capital. . 0 3
query submitted to Maimonides speaks of a partnership consistin , L_“q MM m_mm.mﬂmmwmwﬂwwmvwﬁ“mﬁw_mwaw Mnﬁﬁ% acwﬁmmﬁ_ﬁ enother
at least three investors and one manager.™ Partnerships of thre fwgs, to which each of the two ?w riners nosmmﬂ nﬂw _mwu. store
four members oceur over and over, as we ghall see. i erable sum of 300 dinars, states, as-expected ghoc p e very

The partnership situation was the same for Jews and Muslims, ' ’ P ’ profit and loss

ty

o
1
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shares in profit and loss at a ratio of 7%,. He is otherwise
subordinate. The senior partner has full disposition of the
m capital and directs and supervises all actions of the junior.
er has no right to sign promissory notes and has no say with
d to the granting of loans. The senior is exempt from the obliga-
the oath of the partners. This contract is a typical example of a
ship with employment and possibly also apprenticeship as its

were to be shared “equally in halves,” but contains also the follov
stipulation: “When Mr. Amram [the other partner] is in town, he
join me in selling and buying, as it pleases him.” It is not made kng
why Mr. Amram should receive an equal share in the profit, since
was not supposed to contribute work regularly. Evidently his jah,,
gocial position, made a connection with him profitable,*
Benefiting from the prestige of one's associate is expressly menti .
a8 the aim of a partnership in an interesting document in which & log rpose.™ . . o
notable castigates two of his partners, brothers from a foreign countf ilar relationship, but without the element of apprenticeship, is
He was supposed to receive half the profit and the two brothers ¥ ot in an agreement where one partner invests 600 dirhems in a
other half. The turnover from the store had been 4,000 dinars durk of drugs and juices and the other only 20. The latter “sits in the
fifteen months, while every month 30 dinars had been paid for ‘and does the selling, the former does the buying. Profit and loss
debt on the store,” to whom—is not stated. The notable had recei ed equally, but the storekeeper receives a weekly payment of 9
besides 10 dinars in cash, only half a dinar per week (the two bro 8, while his partner “takes out” only 4. The difference is re-
together got the same sum). Since he implies improper management] 88 compensation for work. The investor most probably was a
the brothers, his “sitting in the store,” which was regarded as vital le merchant in drugs and juices who had similar contracte with
the brothers’ success, most probably was not very regular, that is, m er of mﬁo_,mwmmvmam.s ) )
often than not he did not work for the partnership. It is not excl e investment was Eﬁsmmmm in such connections where the eonduct
that the monthly debt was paid to none other than the eomplainanl &__m-.:mmm was entirely in Sm. hands of z:w manager, ‘H..re.m was 1o
The prominence of imponderables and the great latitude in the o mee 1n this respect between investments in 2 store or in a specific
cept of the objective of a partnership are well illustrated by a con 8 venture, such as the purchase, tr ansport, and sale of goods.
concluded between ‘Ulla, one of the two trustees of the court ref M b. Judah Ibn Asad, & notable appearing in many documents,
to above (p. 158) and a man called Yahya. The partners invested Bed in 1152 linen and other textiles worth 1,000 dinars to two
and 120 dinars respectively. Qut of the total of 270, one received fo s, each of whom oou.w:v:ﬁmm .mc dinars, _H._...m two were to sell
management 200, the other 70. Profits from all transactions mad pods and buy others in the cities and the Rif of Egypt for the
either side would be divided in equal shares, and the same appli pn of one year, at the end of which profits and losses would be
any profit made by either side with capital received from third pers§ y divided between the investor, sahib nm..gr a8 he is called in
on commission, in partnership, or on commenda, while losses wouldg .ianﬁ and the two Bm:pmﬁm..uw a judge’s note from the summer
borne only for goods bought with the capital belonging to the parts B on “a contract of partnership” for the conduct of business in
ship. Each partner had to restitute the capital handled by him * Egypt the capitalist pays in 160 dinars, the manager 10, the
cluding goods perished on transport by land or on the sea, The pa 8 again shared in mn:mm parts (the note does not eay .w:ﬁr.unm
ship was to last for two years. It was successfully concluded, fo Josges), while the agent receives preferential treatment” consist-
document referring to it is a release in which the partners absolve the payment of half a dinar (per week, see p. 177, below). In &
other from all obligations and responsibilities which might have 2 for the renewal of a partnership we see a merchant putting 80
gulted from their former connection. As we shall see later on, ‘Ulla'g o into & store for an additional year and sharing one-third of the
Yahys continued to have close mutual business relations of & or loss. With regard to these the manager was freed of the oath
complex nature, but with less satisfactory results.® ppartners, but in case of damage to the capital, he had to prove in
Partnerships, in addition to those involving cooperation with e that an act of God was involved. During the course of the year the

or proportional responsibilities, or those based on imponderables could not be retrieved. Tf the 5<mm~8~. wished to withdraw his
as the benefit from a partner’s social position, served two vital at ifs termination, he had to grant “a period of waiting” of two
poses. They provided a dignified form of emplovment and the m B~ common term in any business transaction.® . )
popular means for the investment of capital. These two objea Blly, partnerships could fulfill & function similar in certain re-
sometimes appear combined in one and the same relationship, Ao that oﬁ. a modern insurance company. In & contract made
In an agreement made around 1080, s person known from ..Em last third & the m_mﬁ:ﬁr.gicq, a scholar pives mo his elder
documents as working in the caliphal House of Exchange invests daughter 50 dinars and to his younger daughter 25, in order to
dinars in a banking business while his junior partner contributes i ¢ them with a trousseau when they reached maturity. Mean-

i i e LU
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the capitalist and the managers could become a member of the

while, the money was entrusted to a merchant in the form of' 4 ]
ership. In a query submitted to Abraham Maimonides we read

partnership to which he contributed only 5 dinars. Profit was to ; : /
shared equally by the merchant and the girls, while the former had1 & store of drugs in which 368 dinars were invested. The capitalist
bear %, and the latter 74, of the losses. The capital itself Wi wed one-half the profit, while the middleman and the managers
insured, being “a deposit of the court,” for which the highest possi g0t one-sixth, the managers having an additions] claim on a daily
form of security had to be given. The father had no right to demas rekly remuncration.” The amount of the remuneration is not
the money back or to interfere in any way in the operations of led because it was irrelevant to the litigation that prompted the
merchant, In ecase anything happened to the latter, the rabbiniel ¥ In other documents the sums mentioned affecting persons “sit-
court, in consultation with three experienced elders and the person g the stor e” are low, varying from 5 dirhems per week to half a
whose guardianship the girls would be at the time, would hand over ¥ {about 18 dirhems at that time). This fact may have its source in
money to another partner. The difference between the amounts given pulation of Jewish law that the manager receives “the wages of
the two daughters cannot be explained by the Jewish law of primog employed,” which are defined as the sum a person would consent
ture, which applied to males only, but certainly had its reason in eept m order not to rmﬁw to ﬂd._,w.a In one contract, the partners
difference in the age of the two girls. It was expected that by the their wheat and wine in addition to half a dinar per week.* In
the younger girl attained maturity, the merchant would have add ed | ! .oi% the investor (of 200 &:wav receives wheat, wine, and
much profit to her eapital that it equaled that of her sister, who, it wy I living expenses except those on his house and school fees for his
supposed, would have married many years before.?

A few additional instances of the contributions of partners,
participation in profit and loss, and their responsibility for the capi
invested illustrate the wide range of variations prevailing in this matts
In a partnership covering export and import between Egypt and Sy
the manager provided approximately one-fourth of the investm
(124-1% dinars out of a total of 484-14, while the eapitalist contriby
360), but shared profit and loss on equal terms with his partner.®
similar undertaking, a business trip to Syria, four partners intende
travel together. One of them, when prevented by illness from joinli
the company, stipulated that losses would be borne by himself and’§
partoers in equal shares, while the partners would take 142 mo
profit, the difference being regarded as compensation for their work
their living expenses.® A merchant traveling to Sicily in the sprin
1058 received from an Egyptian business friend Oriental spices
aromatics worth 186-9% dinars with a view to selling them on his na
island on condition that he shared one-third of profit and loss,
contract is expressly called “partnership.”’ %

Actual contracts according to Jewish law, which give the man
two-thirds of the profit but make him responsible for losses, have be
found, although they are rare.® The Muslim commenda is more oo
mon, in which the manager receives only one-third the profit but is o
responsible for losses; and there are reported instances were the la
were not borne by the manager. In one ease, the investor lost alme
out of 70 dinars entrusted to an overseas trader, but was convinced
“the elders of the community’” that he had no claim against the m
In another case, & “partnership” amounting to one thousand di
losses were incurred, whereupon the menager claimed to be - _other
partner, but the bearer of a commenda, and therefore not respon: g prominent merchants* There were limitations in this matter
for the losses.** A middleman who brought about the connection 4 h. A Tunisian merchant writes to the husband and son of his

B business ventures of limited seope, the manager received his living
ses in addition to the expenditure on transport, customs, and
"out of the midst” (the partnership}. This was common Mushm
well as a practice reflected in the Geniza records.®® In an
t written in 1047, the living expenses {the Muslim term nafaqa)
hted to 22-14 dinars for 14 months, that is, somewhat less than
@-dinar per week (more exactly, 0.381 dinar) >

e were also partnership agreements where the manager received
d the profit but bore the expenses himself. This usage explains
find in one court record the investor claiming that the expenses
p be borne by the manager, while the, latter declared that they
on the account of the partnership. In another legal document it
7st stipulated that the transport of the goods was on the account
M traveler, and was Iater on changed to the condition “all expenses
P midst.” Both records concerned the transport of coralg, the first
B the West to Egypt in 1085, the second from Egypt to Jedda, the
o Mecea, in 1036,

he case we saw the managing partner indemnified by receiving 14,
of the profit, while losses were divided equally. Another document
W to 2 similar arrangement granting the merchant doing the selling a
prential share of 14, We also had an agreement in the opposite di-
}, namely with the profit shared equally, with the manager bearing
8 of the logs.®

was customary for a merchant to engage in a number of partner-
even in the same commodity, or for him to take that commodity
one business friend on commission and from another on partner-
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sister in Egypt: “All I bought this year is in partnership with yo pehases made by you for our khulta, just as you have no right to
did not send anything to anyone else.”” # In an unfortunately m penstrate against my actions here.” In a previous letter, the same
mutilated document of the dissolution of a partnership the manage hant had suggested to his friend that one-third of z.mm.w common
permitted in the future to trade with others in the merchandise o should “travel,” that is, be invested in overseas transactions
cerned. By contrast, in & tripartite contract a partner unde each of the other two thirds should be used by the two partners
under heavy oath and under a penalty of 10 dinars, not to do s gectively for local dealings. The proceeds from the writer's own
business in any form in any type of silk (evidently the object of 4§ mgnments sent from Sicily to Egypt should be divided, half going
previous partnership) or to conclude any partnership connected wil wg:‘? and half to the sender’s own account.® It E:mw have been
that commodity. Against this, his former partners release him fre§ Ml in both commercial and industrial partnerships that one con-
claims that might result from their former business connection. M - .m_.gr& the other a loan, which the latter wholly or partly in-
over, one of them now associates with him in tax-farming three Eg d in the common undertaking. We have such contracts from
tian villages.* , eleventh, twelfth, and thirteenth centuries. In the Iast ome only

As to the duration of partnerships, joint specific ventures lasted . r:ro 3,000 dirhems received as a loan were put into the vm_ugm?
long as their natures—and the goodwill of the manager—warranted:
the case of a partnership in ambergris transported from Tunisia’
Syria and exchanged for brazilwood, which in its turn was sold wi§
great profit to European merchants, the operation lasted ten yes§
when the investor finally brought the manager to court.*® The stan
period of a partnership, even in & store, was one year, after whid
was renewed, if so desired. Special circumstances could induce
parties to contract for two years or for a stretch of time approp
to the nature of the relationship, as in the case of the capital dests
for the trousseau of two minor girls described above. But even
where the provider of the capital had relinquished the right to recl
it, accounts had to be submitted to him every year. In joint bu
undertakings that often lasted longer than one year, accounts
made every year."

: r.wﬂBEmson of a partnership was as complicated as its initia-
g This example, involving a store of drugs, illustrates. One of the
Rers was & “druggist” and son of a “druggist,” the second was the
pf a money assayer, while his own profession is not indicated The
.w._h?m was dissolved under the following conditions: .
e druggist receives from hi inar i
by instag et eives fro his partner 14 dinars, payable in

B He acknowledges the assessment of th :
e val i

andod pverto . ue of the store, which
‘He M___vﬂw‘ mmvg on the partnership to the amount of 800
0. Liabilities in excess of this sum will b
. .H.M._m In equal shares. ° borme by the two
b 1he assets of the partnership belong to the two i

Special conditions attached to a contract of partnership are .Q_ will cooperate in coflecting them, o ol shores
prominent in the Geniza records. “I have heard that my partner }§ Bixteen flasks (presumably of rose oil), which had not yet been

e to D amasous, slthoueh 1 have instracted him not to loave Ra B. belonged to the druggist. Any losses with regard to this item will
.,.owwarmesomuBcn_mvmwmm.:

and that all his selling and buying should be done through Siba’, §

representative of the merchants”~—we read in an old letter.* ¥her Geniza records referring to the dissolution of a partnershi

contract written in 1116-1117 the two investors sllow the man kain similar arrangements. One, concerning a bank in the Em&eo“w
1 port of Damietta, shows that a full six years after the with-

do business in the Egyptian Rif and the three seaports Dami
Tinnis, and Alexandria, but nowhere else (which probably referre of two partners, who had invested 600 dinars, the accounts with

the capital, where the two were active themselves).* In an agreer st one of them had not yet been settled ®
made at approximately the same time, the manager undertake court records related to these matters are however
confine his sales and purchases to Aleppo and Antioch and other plag pses, that is, statements to the effect that the vmlwmm aouoonrmuwo_.m
in northern Syria and to sell only for cash, since these were conditid T had any claim against one another. Such releases, as explai um
imposed on him by his two partners who provided the capital. ¥ ar Introduction (p. 11, above), are full of legal .<E.Zﬂﬂ o_waﬁ
manager acted against such stipulations and something happen n little subject matter. Clearly, the settlement was Bm%ﬂoﬁ =~,
the prineipal, he was held responsible for the whole loss.* ¥, or before Muslim notaries. Express references to the latter mo
Sometimes it was expressly stated that the managing partners t 10 such documents of release with regard to partnerships. This P
free to act as they saw fit.” Where no such statement was made, it wj d to be expected. Since the most common form of _amu_m% ﬂ:.ﬁ
taken for granted. “I have no right to raise objections against y¢l 88 cooperation was the Muslim commenda, it is only natursl g_«
writes a merchant in Sicily to his partner in Egypt, “with regs contracts should be made before a Muslim m:»roao%.: :
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er and his .vwogmim children had not the overriding power of
ﬁp..gm_.mr_.ﬁ been recognized by the authorities with which such
perty was registered (Muslim or Jewish, or, most probably, both)
rtition of the estate was a legal necessity, for the belongings oh.
orphans were under the jurisdiction, or at least supervision, of
ourt. U.m facto, since the surviving brother was entrusted with _z..m
nistration of the property of his nephews, as well as with their
tion Amm. the will expressly states}, he was expected to continue
artnership until it could be formally reinstated when the orphans
rof age.®
i his vms‘mﬁuma:m study, “Family Partnerships and Joint Ventures
Masmemn Republic,” Frederic C. Lane makes this general state-
B F. most societies, at most times, it has been the great family
h by its wealth, power, prestige and presumption of permanence
gen the outstanding institution in private economic enterprise.” *
eniza world was no exception to this rule. During the eleventh
» 1ts trade, which then was still flourishing, was dominated by
great rocm.mm.: We are able to salvaege from the debris of the
- @m family connections of all the more prominent merchants
d in trade. From Fez in Moroceo to Al-Ahwaz in Persia, there
ptters not only from merchants as individuals, but also mm_m:sm
letters being addressed to, or sent in the names of, two or Eo:h
Wers or to or from a father and his sons. It is indicative of the
e in the twelfth century of trade among the Geniza people that
h m&nm.mmmm have thus far been traced from that period.t
e Tahertls of Qayrawin ideally exemplify a family business for
_:am:om about the head of the family (called Barhiin), his four
and eight grandsons has been traced. One of his mw:m_;m«_m was the
er of the great merchant Nahray b. Nissim. Another daughter was
ed to one of the Berechiahs, a leading Qayrawanese family, and
P were .mmﬁ:.m_ other such connections. The Tahertis are _.mvom.m_o&
ed to in the plural as “the sons of the Taherti,” a name %mmmzmﬁzw
PArET 83 an immigrant to Qayrawin from Tahert, Algeria, which
first borne by Barhiin’s father. Their prominence in the ,ﬁmium
Bants was partly owing to their sheer number and influence. The
, .az.wﬁ in a letter written by an opponent as “one band .E.memw
e spiTit.” Or the preservation of so much material retated m: them
) -have been caused by accident. A letter discloses that one of them
Jrir M“Hmmwmm ommno:mnscsm made for the Jewish academy of Jerusalem
pih explains the connection with the Synagom inians in
kﬁumwo_nﬁrmwm the Geniza chamber s.mw _owﬁmm%uom the Palestinians in
n&a reading of their extensive correspondenc
ession that the second generation E,oﬁrmwm Hm:mmmaﬂ_.wwwm M”m
on a permanent basis, while the grandsons were connected with
other through mere informal cooperation, strengthened by pari-

3. FPAMILY PARTNERSHIPS

In September, 1112, a merchant and his nephew (the son of his si
appeared before a notary in Old Cairo to renew a family partne
which had existed for years but had lacked legal sanction. Each
two had been used to making transactions and coneluding con
without the knowledge of the other, with the commitments gome
incurred in the name of both and sometimes only in the name of
contractor. The two relatives now made accounts, assessed their pag
erty, and laid down rules for their future cooperation. It is inteng
instructive to observe the conditions under which this informal re
wag converted into a formal partnership. The joint eapital, 3,750 ding
a very respectable sum, belonged to the two in equal shares. The ¢
graphical scope of the business was to be vast, comprising the
that is, the Muslim couniries of the Mediterranean west of E
Egypt itself, and “Yemen,” & term used to encompass the whole
route to India. The absence of Palestine, Syria, and the Hijas
this list was the result of the state of insecurity created in those ¢
tries by the advent of the Crusades. As previously, each partner
entitled to act independently of the other, while any commitmen
curred by one would be binding on the other, irrespective of whe
particular document or transaction was made in the name of be
only of one of them. All profits obtained by any transaction mad
one of the two likewise belonged to the partnership. Unlike pre
usage, certain personal expenses would not be borne by the com
purse. Since the uncle had married with money provided by it, tha
the nephew would have the same prerogative when he married. No#
limit was set to this contract.?

Thus, family partnership was characterized first by its comp
siveness. Any profit aceruing to the relatives from any work da
them belonged to the common purse. Such a stipulation was fous
us in a regular partnership only once, but there the contract was
for two years, and there were other restrictions attached?

Secondly, the family partnership was endowed with overriding N
power. Whatever form a partner’s transactions took involved the
members equally. In conformity with this legal situation we re
following in the will of a merchant who had made his brother
executor and guardian of his children: “Everything that is regis
my name or the name of my brother or that of us two or in the
of our children, as well as all the pieces of jewelry for the little
[t.e., the girls for their future trousseaus], and the real estate
sheep, the orchards, and their rights of tax-farming will be divided
equal shares—after payment of the items mentioned before—oned
going to my brother and the other half to my children.” Naturall
dying man would have had ne right to dispose of the property o

&




182 Commerce and Finance B, 4 COMMISSION AND AGENCY 183

y, we find & member of & prominent Damascene family E.a busi-
e firm granting a release to a former partner’s sister, omcmﬁa:ﬁ gm&
‘was not, responsible for any liabilities resulting from his connections
her brother.®* Even more impressive is a magnificently written
d of March 30, 1052, containing this testimony: when, shortly after
murder of the “vizier” Abd Sa‘d, his brother Abli Nasr was also
d, claims against the latter were automatically transferred to Abi
s, a remaining third brother.* . )
t responsibility was the basis of family vm;nm_.mw:u._ but one did
utomatically lead to the other. The general impression conveyed
he (Geniza records is that the members of a family usually worked
her, but preferred to keep their accounts separate. m_nwm@.mw,m
dahdsabh, “love each other, but make aceounts with each other”

nerships contracted for specific business ventures. The brothers di
their work among themsclves in such & way that one or two, but !
always the same ones, stayed in Egypt for several years, while !
others were active at their base in Qayrawin and other place
Tunisia or in Spain. In a most detailed rendering of accounts for
year 1024, which was submitted to one of the two brothers then
Egypt, the assets of each of the latter are kept asunder, while the i
belonging to those remaining in Tunisia are lumped together under
heading “for your brothers,” ' ;

At times it is not evident in the Geniza records whether partnera
between brothers or between a father and a son were of a transient
of a morc permanent character. Such partnerships eame before |
court usually after the death of a participant, when the heirs had ta
satisfied or settlements made with third parties.? Partnerships betw . - . . : . :
close relatives, as among the third generation Tahertis, were definit existence of big family business is well attested in the Qms_nw.h.mm-
limited to specific undertakings and sometimes outsiders were involw Iy for the eleventh century, the complete and long-range poo Muwm
in them too.® In general, it is not evident from our sources how fatlé ppoources, a8 we have found in the document of September, 1112,
and son or brothers cooperated in the trade between the eastern gl hin the will &mocwmma at the beginning of this subsection, seems to
western parts of the Mediterranean. We observe them in business’ been the exception rather than the rule.
both ends of the trade route, but the arrangement is not revealed.® *

In retail stores and workshops it was perbaps common that broth
and even cousins worked and lived together without formal arre
ments. Usually we hear about such cases only when something
wrong.' But close relatives were known to conclude formal pa
ships even though it concerned small business. An example
workshop was provided above (p. 89). The following agree
dated 1181, is particularly illustrative. Two brothers conclude a p
nership in & store for a certain period (which is not preserved) wi
equal shares in profit and loss. They will live together and eat at of
table, all the common cost for food to be borne by the store.
addition, each receives 1 dirhem per day. If one brother (it seemsy?
imply the younger one, a bachelor) does not want to partake in
brother’s food, he will receive 2 dirhems per day for living expensesy
the other’s 4. The preferential treatment of one brother very like
meant that he was the master and the other the apprentice.®

At the root of the family partnership in those days was the m
responsibility in which parents and ehildren and brothers and sis
were held by both state and society. We have ample opportunity
study this practice with regard to the payment of the poll tax.
situation was similar in the world of commerce. When a man be
bankrupt in Old Cairo, his father, a high community official, had to§
into hiding.”* Once a wine merchant traveled to Aden in South Aralj
after having sold bad wine. His father was brought to court, but
not be convicted because, according to strict law, a father was not:
sponsible for his son’s debts. But “righteous elders” intervened, and
old man paid the entire sum demanded by his son’s customers.* C

iaa
iple recommended in a saying used all over the Arab world. While
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lant eye of the government. “None of our friends are prepared to
y things overland; however, I learn that congignments sent on the
ile are not degirable.” This statement 1s the more remarkable, as it
85 made to explain why the writer was unable to dispateh from Alex-
Adria to Old Cairo a present consisting of such innocent things as
stachios and cheese.®® A man writing from Tinnis in Lower Egypt
ptes: “I arrived here riding on a donkey; for I am carrying silyer
th me and thought, therefore, that riding overland was preferable.”
the otherwise completely Arabic text, the word “silver” is written in
ramaic, no doubt 8s & matter of precaution; it is likely that for silver
Wrought into Alexandria—where the traveler concerned was proceed-
Rg—some tax was levied, just as was the case with gold, as we know
om another Geniza paper. For this reason, it was perhaps advisable
ot to arrive in that town by boat, but on a donkey, as anyone coming
om the immediate environment of the town would do.* It may be,
Bt course, that these and similar remarks to the same effect may have
rd other motivation than those assumed here,
§. Because of the close connection between seafaring and river traffic
those days, the organization and cost of transport on the Nile is
ussed together with similar aspects of travel on the high seas.

SEAFARING: ITS ECONOMIC IMPORTANCE

The only news to be reported to your excellency is the arrival of two
Venetian ships with timber. However, I have not yet checked this matter,
for peaple, as you know, sometimes exaggerate and sometimes understate,
Others say that the Venetians have cancelled their passage altogether
‘and that only an empty ship carrying an ambassador will arrive from
them; others, again, deny this. In short, I am writing these lines before
having had the opportunity to meet the competent persons. A ship ar-
rived from Trapani [which ig situated] on the tip of the island of Sicily
—the same in which the proselyte Jew arrived a few days ago; however,
- I have not yet spoken to any of its passengers. As soon as I shall have
. exact details) I shail let your excellency know !

Among the ships which arrived recently was one from Marseilles, in
which an agent of the young R. Ephraim, who was here last vear, had
traveled. He brought queries from a distant, country, addressed to our
master Moses [Maimonides)—may his glory be enhanced—requesting his
legal opinion about them. I hired a special messenger f

or the conveyance
of these letters and ask your high excellency to deliver them *

All the ships going to Spain, al-Mahdiyya, Tripoli {Libya], Sicily, and
Byzantium have departed and have encountered a propitious wind. How-
ever, the ship of the ruler of al-Mahdiyya [which was on its way eastward
to Palestine] has not yet moved, Our master Judah ha-Levi [the famous

poet] boarded it four days ago, but the wind is not favorable for them.
" May God grant them safety?
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A day after the completion of this letter, a barge arrived from Alexandrs
which had been on its way for sixty-five days. Muslim merchants, who k
traveled in it, told that they had left two ships behind them in that po
which were about to set sail for Almeria, The neweomers had not met any
ships on their way which had set out from Spain, nor had they any inform
tion about them*

H

The first three passages translated above are found in letters fr
Alexandria; the first two were sent around 1200 to a representative o
merchants of Old Cairo; the third was written on May 11, 1141, an
addressed to a prominent person in the same eity. The fourth quotatia
is from a letter which went from Spain to Morocco a few years befo
the date of the preceding letter. Similar passages, often far mo ,
detailed and technical, containing the names of the boats concerned]
and exact accounts about their movements, are found in many Genis
records, as will be seen presently, :

The reason for this interest in sea traffic is easily understood: th
local market and the prices of goods for import and export were entire
dependent on it. Tt was these ships that brought wares from abroad
and carried the prospective buyers of goods produced locally or des
tined for reexport. A letter written in al-Mahdiyya on August 9, 1048;
is very revealing in this respect. Two groups of three and six barges,’
respectively, had already arrived from Egypt, also “the boat of Iby
al-Iskandar,” but “the ships,” the main convoys, were still on the hig
seas. Therefore the writer felt himself unable to judge how the local:
market would behave, and to advise his correspondent in Old Caire
what to buy in that city.* Sometimes, one ship could change the whole,
situation. In a report from Mazara on the southwestern tip of Sicily
a major distribution center of the Mediterranean trade during the
eleventh century, we read: “I was happy to have sold those four bales o
flax, since the ship of the Binzerti [family name, derived from Bizerta/
in Tunisia] arrived and the prices fell. . . . What I had sold for 30
quarter dinars is now worth only 26-7.” In the same letter the writer -
states that after the termination of the seafaring season, the prices .
for lead rose—obviously because no additional supply was to be ex-
pected.® On the other hand, in a letter from the same port we learn that
& hundred pounds of lead cost 8 quarter dinars during the winter, but
14 after the arrival of the ships—with prospective buyers, of course.
In nearby Palermo, Egyptian flax fetched 70 quarter dinars in winter,
but only 40 at the end of the summer. In the writer's hometown, Sfax,
a port in southern Tunisia, the same commodity cost 10 dinars during
winter, when all the merchants invested their capital in olive oil,
Tunisia’s main export article. Then in May it reached the high price
of 15-19 dinars, varying according to the quality traded, but went
down to 8 “after the arrival of the ships.” ? When soap in al-Mahdiyya
was 30 expensive “that only the government was able to buy it” (ef.
p. 267, above), its price was reduced from 2-1% to 1-7% dinars per

iy
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tar “after the sailing of the ships.”® The unexpected coming of
verseas visitors made for ‘'prices like Hell” (namely, for prospective
yers), while sales in the time “before the arrival of the ships” were

8 blessed transaction.” ® In a letter referring to Fustat the writer BAYS

at he had given instructions to put his goods, Tunisian textiles, on

he market only after “the people,” which means the Tunisian mer-

ants, “had gone down,” that is, traveled home to their native

ountry.*
b The arrival of a single ship was able to make a stir even in a port

e size of Alexandria, while an uneommonly quict season in sea traffic

wt the whole local market out of gear. This is well brought out by
he following passage from a letter from Alexandria, which was

itten around 1100. To appreciate its significance, one has to bear
mind that during the whole of the eleventh century Spanish silk
as the type most commonly traded on the Egyptian market.

As to silk: when the Spanish ship arrived, all business was at a standstill ;
no one bought or sold. Afterwards, small quantities were traded at the
price of 21-22 [dinars] per 10 [pounds; a reasonable price, see p. 222],
Later on, when no other ships came, there was a demand for silk, but

-~ those who had it heid back from selling; for during 33 days only one ship

came and went; people became very much upset and confused, for there
are only 23 days left until the Feast of the Cross [the term for the COnvoys
to sail back to the West], but not a single ship has arrived from the
West [i.e., Tynisia] and no news about ships has come through; in addi-
tion, the winds are unfavorable, they are neither east nor west winds.
This very day people have offered 23 dinars for [10 pounds of] coarse
silk, but no one wanted to sell. Everyone is refraining from selling until
the situation clears up.

The same letter complains that no corals had arrived in Alexandria,
either from Rim—which here designates Italy and its islands—or
from the West."" Another letter from Alexandria deseribes a similar
“situation, albeit providing a different explanation. “The boat arriving
from the West has not brought a single merchant, goods or a letter.
We were told that the people [which means the merchants] are plan-
- ning to spend the winter in the West because of the bad prices. Should
-there be any news about the West and the arrival of pecple from
there I shall write again.” *2

When a convoy of foreign ships reached a harbor, some local mer-

chants would try to monopolize all the imports and thus drive up the
prices—a practice against which the ancient Muslim lawbooks were
already fulminating, namely with regard to incoming caravans. “Meet-
ing the caravans prior to their entrance to a city” was illegal. A late
letter from Alexandria contains the following report: “Six Venetian
ships have arrived with a great mass of precious goods. However, our
coreligionists monopolized everything that came in them, thus pro-
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viding exorbitant profits for the Rim [the Venetians) and doi
pernicious things never experienced before in the customs house.” *® 3

Besides being carriers of passengers and goods, ships were substantisf}
in the transmittance of mail. It is safe to say that at least half,
not the majority, of the Geniza letters from North Africa and Sp
which we now hold in our hands were brought to Egypt in ships
friends of the writers and not overland by professional couriers. Tt
fact is brought heme by the many references to letters sent “in
ships” or entrusted to persons mentioned as embarking. A considersh
number of letters bear express remarks to the effect that they weil)
carried as a favor and not for payment. In addition to the ph
“deliver, and you will receive reward [from God]” {queted p.
above), which is also found on overseas letters, including those wri
by persons from Spain, one used the formula “given as a t
expressed in both Arabic and Hebrew (the latter based on Isa. 25:1
Sometimes, for instance, in a letter going from Alexandria to Pale
this was expanded to “deliver your trust and you will gain safety
the implication being that the traveler will be protected by God ¢
his passage in reward of his pious work of unselfishly doing a service1
others.

Reference has been made before to the custom of sending seve
copies of a letter with friends traveling in different ships. Official g
business correspondence was simply copied, as is proved by e
duplicates and triplicates.’” Preserved examples of personal mess
show us that a man would write almost identical letters to vari
members of his family, such as his parents and a sister, or a widowy
mother and his brothers, and if he happened to live in an island ei
would ask a friend to send, if possible, one letter in one ship and
second in another.® We find also that two copies were entrusted |
one business friend traveling from the West to Egypt, one to be f
warded from Alexandria and one to be retained by the carrier. As
remember, the way between Alexandria and Cairo was by no me
safe at all times.”® Jewish merchants from overseas who had no
quaintances in Alexandria entrusted their letters to a Jewish po
agency which took care of their forwarding. During the second h
of the eleventh century such an agency was operated by Ibrahim
Farah (Ibn al-) Iskandarani, His name is provided here in order
save others the trouble of deciphering it, for his note: “forwarded M
Ibrahim ete.” is frequently found on letters dispatched originally fre
Bieily or Tunisia, and many letters written by him have also b
preserved, but his handwriting is outrageous. :

Before setting out from Egypt to Spain a relative of Nahray
Nissim writes to him: “I am planning to travel to Spain this yes§
Please do not leave me without letters st any time.” 2 This v
implies that Nahray would make use of the services both of the oV
land couriers, namely during the winter whén the sea was closed, &

of business friends commuting between Alexandria and Almeria or
Denia. 1t was this combination between the professional overland mail
#nd the opportunities provided by a lively maritime traffic which safe-

arded steady communication between the Islamic countries of the
editerranean area,
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9. PIRACY, WAR, AND OTHER MAN-MADE DANGERS

Even more than the whims of nature, the greed and cruelty of men
formed a constant menace to the medieval seafarer. First and foremost
wag piracy. Much material from the Geniza about this subject has
already been published, especially letters in the Hebrew language en-
tirely devoted to it; much more, however, in particular the many short
but precise and precious references in Arabic letters, still awasit publi-
eation.!

On the one hand, piracy was part and parcel of the Holy War against

. Christendom. For this reason, we read so much about captives from
" Riim brought to Alexandria or Ramle, Palestine, or other places, where
they were ransomed, or, contrariwise, about Muslim merchantmen at-
tacked by Italian or other European freebooters and Jewish captives
from Egypt ransomed in Constantinople. On the other hand, by the
eleventh century, Muslim pirates had taken adventage of the various
schismos that divided the Islamie world, and, in the end, Muslim ship-
ping itself became their easy prey. Enstern Libya, the land between
Barga and Tobruk, seems to have become their base, just as Barbary,
western North Africa, played a similar role in later centuries. Tt is
perhaps for this reason that the “passing out” into the open sea of
ships heading for the West is reported with so much relief in many a
Geniza letter (see p. 319, above). “Those muslim pirate freebooters,
who had been the advance guard of Muslim naval strength,”  became
the scourge of their own people. It seems that the Fatimid rulers of
Egypt used the pirates of Barqa for chastising the Sunnite West in the
same way in which they employed the Bedouin hordes of the Hilal and
Sulaym, namely, to destroy a country whose prosperity was a thorn
in their sides, Jabbéra, the amir of Barqa, could openly receive pay-
ments from his victims in Gizeh, a suburb of Cairo, as we read in this
passage from a letter from Fustat:

The merchants who had gone to Barqa have arrived here, stripped of
everything. They had to leave their bundles behind until they would pay
money here in Old Cairo. On the very day of their arrival, they collected
one-thousand and three-hundred dinars, which they paid in Gizeh to Jab-
bara’s representative. The latter is about to return to Diyir (or Abyir)
Qays, where he will feteh their bundles and transport them to Gizeh. [Notice
that the writer was unable to find out whether the addressee’s or his own
consignments were among the merchandise brought to Diyar Qays] I
learned that Jabbéra emptied the ship {ie., the heavy cargo that was not
brought to Diyar Qays], put everything into his own boat and sajled for
Alexandria. T hope this will be the case. When it arrives, kindly be present
during the unloading: if our consignments are in the boat, ransom them
with any sum possible.?
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violation was present. A certain protection for females and boys was
‘provided by the prospect that a higher ransom would be obtained, if
“there had been no prior sexual abuse. The trick of extorting money by
the threat of violation was so widespread and old that there existed &
Talmudic rule that no person should be ransomed with a sum higher
than usual, since such a practice would impose an unbearable burden
on the community ®

Nothing is more characteristic of the relation of the medieval state
to its subjects than the fact that the ransoming of captives was not
undertaken by it, but left to the religious community to which the
victims belonged. How this great deed of charity was organized is dis-
cussed in A Mediterranean Society, Volume II, chapter v.* The
standard ransom money for a Muslim, Christian, and Jew alike was
83-14 dinars per person, that is, 100 dinars for three. This is known
from literary sources and echoed in many a Geniza letter. Of course,
there were exceptions to the rule. Thus we read sbout & woman who
i was ransomed for 24 dinars. Or, a pirate would send one of his
[ prisoners as a “present” to a Jewish notable, whereupon the latter had
to reciprocate with a gift equal to one and a half of the regular ransom
price.”" In the case of distinguished prisoners, middlemen would buy
them for a high price, in order to extort an even higher ransom from
their families or coreligionists. A letter referring to such an occurrence
mentions sums of 40, 50, 70, 87, and 100 gold pieces (last third of
releventh century).” In a document from Alexandria from 1180 a cap-
tive for whom 60 dinars had already been paid was not freed until the
full sum of 100 dinars stipulated for his liberation was delivered.?
. Merchants of different race and creed knew well that they all were
» in the same boat and tried therefore, where circumstances allowed, to
- alleviate the lot of fellow merchants who had been taken captive. A
particularly interesting case is reported in a letter from Alexandris,
which was published long ago, but whose real implications have not
3 been recognized so far, because the editor mistook mif (which means
- Amalfi, a flourishing maritime city in southern Italy) for mik (king).
Merchants from Amalfi—of course, Christians—brought to the Jewish
- eommunity of Alexandria three captives who had been taken from a
ehip, robbed of everything, beaten and almost killed, by Ram, Byzan-
tines or Italians. The Amalfians asked the community to deal merci-
fully with these unhappy people, as they themselves had done, and
declared that they were prepared to sell them for the same price they
- elaimed to have paid themselves, namely, two for 18 dinars each and
one for 16. The sums indicate that these captives had been sold on the
slave market. At the end, they were content with two for 16 and one for
12 dinars respectively.™

When a person prominent in public life was captured, the procedure
. of redeeming him was of a more diplomatic nature. “I have written to
“the Nagid~-may he live for ever—and asked him to request the com-

Together with Jabbara, the amir of Barga, his father Mukhtar, & g
his relative Yabqd, as well as & number of other “Arabs,” that §
pirates of Bedouin origin, appear in the Geniza records of the early
part of the eleventh century. In documents dated 1027, 1028, Ew_m .
others coming from the same period, they were active in raid
Byzantine ships. From the numbers of Jews brought to Alexandria
such occasions—eighteen, twelve, “many,” respectively, one may coi
clude how large the number of Christians thus affected must have bee
Later on, we hear only about Jabbara's attacks on Tunisian merchs
men. This might be mere chance. It stands to reason, however, that
erushing vietories of the Byzantine navy over the Muslims of 8i
and Africa in the thirties and forties of the eleventh century d
couraged the Bargan pirates, while the Fatimids gave them new o
jectives for their raids. In 1051-1052, Jabbara changed sides, burne
the pulpits from which prayers had been said for his former overlo
and acknowledged the suzerainty of Mu'izz b. Badis, the ruler
Tunisia.* Soon we find a report in a Geniza letter showing that Jabbinig
laid siege to Alexandria by land and by sea (see p. 308, above). )

As becomes a freebooter, Jabbara served also as a protector agal
other pirates, levying a heavy tribute, called ghifara, on Q.mé_o_.m.
times of danger, and he also engaged in mercantile shipping, carryin
goods from Barga to Tunisia (in 1039).° The great variety of ro
played by one man—protagonist of the Holy War, plunderer of g
lims, protector against other pirates, commercial skipper, Fatim
anti-Fatimid—seems very bewildering, but has its parallels in oth
places and times. From the hynames of other pirates, such as Mah
called the horse-trainer, it appears that persons from very diffe
walks of life chose piracy as their vocation.® .

While literary sources occasionally make allusions to the activi
of pirates, they are almost completely silent about a subject that ma
tered most for the bulk of the population: the fate of the travel
affected by it. The copious reports from the Cairo Geniza fill
gap- . .

First of all, a person captured by a pirate lost his freedom. He was
sold on the slave market, or whenever the circumstances allowed, he
would be offered for ransom, as this was expected to bring a highel
sum. In addition, he lost his merchandise, the goods entrusted to himg
all his personal belongings, his money, even his clothes; he was :»2..»:5
stripped of everything. Moreover, he had to endure hunger, vmmezwﬂw
and all kinds of torture. These appear in most reports. The pirates may
have been partly motivated by general human sadism—about which:
we have learned so much in our own century; however, they also had a-
practical aim: to induce the victim, as well as those interested in him—
as a rule, his coreligionists, for his family was far away in his home-
land-—to get as much ransom money as possible in the shortest possibl
time.” In the case of women, girls, and boys, the additional threat o
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sultan of Tunisia confiscated all the merchandise belonging to the
inhabitants of a town whose governor had disavowed his aliegiance to
him.” War had other surprises in store for the seafarer; when, in 1201,
the ruler of Tripoli, Libya, was about to invade Tunisia, he forced the
& sailors of all the ships anchoring in his port to man his own warships,

‘and the passengers traveling in them were stranded there for many
b months.™ A similar occurrence is reported approximately two hundred
years earlier for Alexandria, when the merchants refrained from load-
ing because the navy had conscripted all sailors in the town for its
galleys, and neither the merchants nor the skippers were sure what
would happen next.

It has already been stated that in anticipation of trouble, merchant
ships made it a rule to sail in groups and not alone. Moreover, in times
of particular danger they formed regular convoys, accompanied by
warships. We read repeatedly in the Geniza records that the merchant-
' men were ready to set sail and waited only for the men-of-war to join
them.® In addition, at such times, marines were stationed on the
merchantmen themselves.®

What could happen to such a convoy i8 vividly described in two
eomplementary letters, written in Alexandria around the middle of the
 eleventh century. Altogether, twenty-two ships are mentioned by name
and the fate of each is recorded. In addition, the names of the business
- friends of the addressee, a total of twenty-five, traveling in them and

voyage impossible. The letter reporting that incident and mentioning; - what happened to each are reported. The eonvoy set sail in three sue-
also in general “the burning of the ships” was written in 1063 or 1064; - eessive groups, called “sailings” (igla‘'at), the first two consisting of
as the Norman conquest of Sicily was in full swing at that time, “the. - eight vo:a.:dm each. The first group consisted of a qunbir and & barge
enemy’’ referred to probably were Normans.»® . - of $.:w amir, or governor, of Alexandria; three other barges, one be-

A lively description of an attack on a convoy of merchantmen ig longing to a vizier, two khitis, one entitled “al-Ra'isa,” “the Chief,”
contained in the letter of an Alexandrian merchant who was on his way | ~owned by & lady, and a craft called markab, the general word for ship.
to Sicily. The convoy—four ships are mentioned by name—had sought ﬁ:n.mmoosa group oo:m_m%.m of the ship of the sultan Mu‘izz of Tunisig,
shelter in a harbor, it seems for a prolonged period, for a number of 8 ship and 4 barge belonging to a man from Seville, Spain, and several
passengers—the writer included—stayed overnight in town, and not, as: other craft, among them one qunbar (as in the first group). These
usual, on board. Some boats had their twin rudders stuck into th 8hips ssiled on Monday before Pentecost {month of May), but two
ground (see above, p. 318), and no attack was expected. Suddenly, at’ days later were overcome by a storm, in which the ship of the sultan
nighttime, ten galleys appeared, each manned with a hundred warriors, and another boat perished; the writer of our letters and the addressee
some of whom disembarked. The attackers tried to pull the ships away both had goods and friends in those ships. The convoy took refuge in
or to set them on fire, but succeeded only in plundering one ship, which two anchoring places on the North African coast, one of which, (Ra’s)
they finally had to give up, leaving it stranded on the rocks. The wind 8l-Kana'is, is frequently mentioned in our records and is still operating
was against them and also was not strong enough to kindle the fire-, today as a local harbor. (The late King Faruk had a summer palace
brands, which were extinguished by the crews and passengers, the there, and since Ra’s al-Kani'is means “Cape of the Churches,” he
writer included, working in shifts. The losses listed in another part of renamed it Ra’s al-Hikma, “Cape of Wisdom.”) Only five ships be-
the letter give the impression of having been incurred not only that _osmsm 8. m:m first group succeeded .m: passing out into the high seas;
night, but also on another occasion, perhaps a previous encounter with HS. in addition to the storm just mentioned, there was another ealamity.
the enemy ™ : The enemy,” certainly the Byzantine navy, “which had complete

In war, even civil war, goods belonging to the civilian population mastery over 3.5 sea,” captured one boat and only because of its being
of the opponent were forfeited when captured. We read above that the busy with it did the rest of the convoy escape. The remaining ships

mander of the auspicious [i.e., royal] warship [or: the fleet] to rescue
the Gaon and his ehildren in Tripoli when he happens to anchor there.”
This we read in a letter to a notable who is also admonished to remind!
the extremely busy Head of the Jewish community (who was eo
physician to the ruler of Egypt) to attend to this matter. As head off
the academy, the Gaon was a high religious dignitary and thus regarde
as belonging to the caliph's entourage. A person of such descriptio
when captured by one of the petty rulers of the Muslim maritime cities’
would be freed at the request of the authorities, in particular if such a’
request was underlined by the presence of a warship.*

As intimated, no clear-cut distinetion between piracy and war can,
be made in the period under discussion. Therefore, one is often at loss’
to decide which of the two is intended. Thus, when we read about
Afriean and Spanish merchantmen attacked by “the enemy” off th
Tunisian coast, one is in doubt whether freebooters are meant or the
navy of some Italian maritime town.’® One Geniza letter describes how
the raiders of Ibn Thumna, a Muslim condottiere in service of the
Normans, while on the way to Girgenti, Sicily, attacked a Tunisian’
ship, taking all the textiles earried in it, but leaving the olive oil, most 3
probably too bulky a load for ships on & military expedition.”” A little
later, & boat on its way from Mazara, Sicily, to Egypt, after having
met “the enemy,” had to take refuge in the nearby harbor of Sciacca;
and had to unload there, because conditions at sea made any further:
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had to return to Alexandria, however, where the governor orde
them to be unloaded, obviously because he did not see any possibi
of sending out & second convoy.® A similar occurrence, the unlos
of ships ready to sail because the sea was closed on sccount of en
activity, is referred to in another Geniza letter from the same tim

It was not only war and piracy that threatened the life, freedot
and property of a medieval traveler on the Mediterranean. Sometin
he was not even safe from the erew of the very ship in which
traveled. A case of murder of two young merchants using a Nile ba
was described above (p. 209). A letter from Alexandria, written ab
1130, recounts how two Jewish notables, journeying on an Italian 8
from Tunisia to Sicily, were robbed by the crew of large amounts ¢
money and valuable consignments, as soon as they arrived on
island. Here, too, the Nagid was requested to intervene on their beh
Such occurrences must have been frequent, as the Rhodian gea 1
contains detailed provisions dealing with cases of the robbery of p
sengers by sailors, either on command of the captain or on their ow
initiative.*

Despite all dangers and hardships connected with seafaring,
people represented in the Geniza letters were willing to assume
risks. “Losses on sea are made good quickly—if God will,” sa;
the writer of the report on the ill-fated convoy summarized above, ad
ing other maxims used in similar circumstances: “May what has be
lost be a ransom and atonement for what we still have” and “Seeit
what others have suffered, we must be consoled.” *In a letter from Ty
Lebanon, written approximately at the same time, the writer alludes§
his great losses on sea, but simultaneously expresses his thanks to
who had replaced what he had lost many times over. In accordan
with the polite ways of that age, he adds that he would not have m
tioned his misfortunes at all had he not known the warm interest ¢
the addressee and would not want him to learn what had happen
from others® The equal distribution of losses among the passengems
of & ship or & convoy is discussed in the concluding section of this:

chapter.

10. PACKING, SHIPPING, AND STORAGE

People mostly traveled as carriers of merchandise. Extended travel,
as a rule, meant transport. This explains why the Geniza records
abound in details about one almost as much as about the other. As
the subject is necessarily of a more technical nature, only its main
features are outlined here.

In view of the long duration of & journey, the imperfect means of
transport, and the ever-present danger of damage by seawater, ade-
quate packing was of utmost importance. Its technicalities had a great
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or “payments.” *" The translation and discussion by Claude Cahen ere abroad. Thus a widow writing from Tunisia, although herself
a Muslim handbook on administration, dealing, inter alia, with t In great distress, owing to the mvasion of the country by Italian pirates,
customs dues in the Mediterranean ports of Egypt has opened a ne informs her brother, who was in the East, that when she heard of his
era in the study of this important aspect of medieval commerce. Ilness, she swore (a) not to take any food during daytime, (b} not
widely dispersed, but rich and variegated Geniza material on . wéo change her clothes, and (c) not to visit the public bathhouse, the
subject, once properly collected, will form a living commentary on th ﬂouc_mn place of mSmmmSmi of those days. Similar declarations are
and other literary sources.® ade in other letters. .

Before setting qut on a journey, one would also make preparations
f a more practical nature. As far as business trips are concerned, we
have already seen how vital letters of introduction were for anyone

12. ON TRAVEL IN GENERAL proceeding to a country with which he was little acquainted or -

“Shall I undertake this journey or not?' “Will it be successful
“Will T come home safely?” The writers of the Geniza letters, i
their Muslim contemporaries, tried to find answers to such questic
by istikhdra (literally: entreating God to choose the best for them
One would never write, “I decided to make this trip,” but rather,
asked God to choose for me” (implying “and have received a favorak
ﬁmU_.«LJ.u

The istikhara could take different forms. One of the most popu
was “looking into the Bible”—a form of divination common alse
medieval Europe. Thus a woman from Egypt, living in “Romania3
{a part of the Byzantine empire), who wanted to return to her hon
country, writes in & Hebrew letter; “T looked into the Torah sero
which showed me that my luck was bad and that I would not
successful; therefore, I could not come together with the bearers &
this letter.” *

In order to ensure one’s safe return, one might also resort to outri
magical procedures before embarking on a journey, and as the text
telling us about them are written in scholarly hands, we can be s
that these practices were by no means confined to the lower strata
the society.® Such texts are rare, however, and, thus far, not a singh
reference to magical practices has been found in a letter. I take this
an indication that they were not very prominent in the minds of ,
travelers,

In the main, a traveler relied for his protection on the prayer
his relatives and friends—in particular, on that of his mother, anot
elderly woman, or a saintly person known to him. In a great maj
letters, the writers ask—while setting out on a journey or while abros
—to be included in the pravers of the addressee and of other persor
specified. In some cases, such requests sound like an expression
reverence or even of mere politeness toward those referred to. Most
haowever, one feels that the writer lives in dread and sincerely rel
on the efficacy of intercession by those loved or respected by him.

In addition to prayer, such intercession could also consist of fastir
or other privations, which were regarded as sacrifices by the peop
remaining at home for the benefit of the members of the family wk

Filetters were even more urgent, and quite a number of documents of

this type have been preserved. First, such a letter would state the
E purpose of the bearer’s journey, for when a person did not go abroad
on business, the reason for his travel would not be self-evident. See-
ondly, it would explain why the bearer was in particular need of help,
what kind of assistance was required, and why the receiver, more
prthan anyone else, was the person to provide it. Thirdly, the letter
Fwould emphasize that the person recommended was really worthy of
,ﬁ.um addressee’s attention. Finally, it gave assurance that any assistance
given to the bearer would be regarded by the sender as if he himself
had benefited by it. Sometimes such letters are worded rather strongly,
ending with the formula: “I hope to receive from X [the man recom-
mended] letters full of praise for you and specifying all that you
have done for him.” The smooth and stereotyped style of such letters

>:o@2. itern much sought after by persons traveling to foreign
countries or a hostile environment was a letter of safe-conduet. Thus
.we find a European traveler, who had experienced grave troubles in
the Egyptian seaport Damietta, where he had been able to gave him-
8elf from imprisonment onty by paying heavy bribes, requesting such
8 letter from Abii Sa‘d al-Tustari® Half & century later, another
-European, Isaac Benveniste of Narbonne, France, asks for a similar
letter from al-Malik al-Afdal, the viceroy of Egypt, again for passage
g through Damietta. The details mentioned in the request are of interest.
The letter was to include permission to proceed to any country
whether Muslim or Christian, as well as strong warnings to nmﬁgmsm
and sailors not to molest the traveler” We find even that a traveler
from Old Cairo to Alexandria was concerned with his security within
that turbulent Mediterranean port, and requested a letter to safeguard
‘bis person during his sojourn there.®

>=.m:&mﬁm=mm2m part of the preparations for any journey was the
¢hoosing of a companion, refig. As a rule, one never traveled alone.
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many letters are dated either on the day before or the night or
e day after a holiday, this also had its reason, at least partly, in the
that companies of travelers to whom letters were entrusted used
epart immediately after the day of rest.’® Although belief in pro-
#0us or ominous days (in particular: Tuesday, propitious, Wednes-
» ominous) must have heen widespread, as may be concluded from
 evidence of Arabic and Hebrew literature and of present-day folk-
R, no traces of such belief—at least with regard to travel—have
found thus far in the Geniza.”
avel normally required staying overnight away from home.
avansaries, or inns, built in such a way as to provide space for
h the traveler and his goods, met this need. Al-Qalqashandi, the
At Egyptian antiquarian (d. 1418), states that public inns, or
dugs (the word is derived from Greek through Aramaic and passed
on to the Italians as fondago, today fondaco), were introduced
after the Fatimid period.™ Since we hear in the Geniza about
IMduqs throughout the eleventh and twelfth centuries, however, the
proed antiquarian must have been thinking of the large compounds
fPving as caravansaries, erected as pious foundations by sultans, gov-
ors, and other great people. These were indeed characteristic for the
eenth and later centuries, and at that time we also find such
dugs among the property of religious communities *
8 to the cost of lodging, we find expenses of 1-14 dirhems ‘‘for the
duq” and of 1 “for passing the night” in an account referring to the
1045 and the town al-Mahdiyya. The former figure certainly
8 to the payment for the storage of the traveler’s consignment {(a
to which two packages were attached) and the latter to that
ged for his lodging. Exactly the same differentiation is made jn

. .. fd would someti @ account of around 1100 from Alexandria, discussed pp. 339 ff.,
Merchants traveling together in times of danger ; ve, and the rate for the storage was the same- 1-15 dirhems for

form a loosely organized group, with one of them in command .  bale 2
however, was not common. In a late, sixteenth-century document, pometimes travelers had to stay in a funduq for & prolonged period.
read that a caravan congisting of merchants from Aleppo n-m:E 8 in an unfortunately much-damaged letter from the very begin-
leave Damascus, because they had not yet chosen a leader.® La g of the eleventh century, the writer states that he would hate to
incurred in throwing overboard, shipwreck, piracy, or war would Bain in the Caravansary of the Raisins for a full month (tied down
equally shared by those concerned. There was a special term for the addressee’s 58 bales), since his travel companion was spending
~proportional participation in losses,” used in the areas of both @ ® nights elsewhere.® We find letters in the Geniza addressed to inns,
Mediterranean and the Indian Ocean, s._:% mr.oém that the proced: as we might give & hotel as our terporary address. One, from the
was generally accepted. This equal distribution, however, did inning of the thirteenth century, in Hebrew characters was sent
comprise all those traveling in one caravan or a convoy, but g JOld Cairo to the caravansarai of al-Mahalli (family name derived
those traders who had formed & special syndicate of common busiz m the town al-Mahalla)—a well-known compound, large enough
interests in general. It is unfortunate that the texts mﬁ.c%mn 80 _.B.u.. en to accommodate a mosque.* Another, at least one hundred and
not more specific about this interesting aspect of E&:.wﬁ_ travel, years older, is even more interesting. Its address, in Arabic
Whenever feasible, one left on the morning following the wee acters, reads as follows: “To Siisa [a seaport in northern Tunisia],
day of rest or a holiday. This had practical reasons: People nat he inn at the Msaken * gate, opposite the mosque.” Such specifica-
wanted to spend their free time with their families and would also 1 seems to indicate that even in a comparatively small town like
to reach their destination before the following weekend. When we

“The companion is more important than &.:m route wmwmn.,.. says
often quoted Arabic proverb, implying that 1t was worth while chs
ing the route in order to have the opportunity to travel .Smm.;ro.w

someone pleasant, resourceful, and trustworthy. This institutiom
the individual fellow companion is to be distinguished from the
tice of joint travel in a caravan or convoy. While ﬁ.rm latter
roughly be compared to a group brought Sm&rm.ﬂ. 9.:.5@ a cond
tour, we have nothing comparable to the instituiion of the

which was necessitated by the insecurity, discomfort, and ._wsmf
medieval travel. The word appears mostly in the singular, which m -
that two persons were connected by special bonds, E.%o:m? as & Y
more than two acquaintances traveled together. This connection

even legal consequences, so that when m:m?&.cu fell on a travele
companion would also be implicated.” The thirteenth-century M
writer Ibn Sa'id takes it for granted that a traveler would be _
prisoned, beaten, and tortured when his rafigq died vmnpcmm.%m . ﬁ
authorities would assurne that the latter had left money with hil
In & report of a disaster at sea, when one was usually very exa
was sufficient to state: Mr. X and his rafiq, Mr. Y and his rafig, h i
perished, because the names of the travel companions q.fd:E be c
to the receiver of the letter.” In a carefully drawn up list of foreig .
in receipt of loaves of bread from the community, a wcwo.vmmn b
“and his fellow traveler” are noted.” Letting a friend or relative d
without a personal companion, even on a short trip, was regarded
disgrace.” Among the wishes extended to a person on a] o:E.mw. .55
the blessing: “May God grant you good companionship, W
however, had perhaps the same meaning as the farewell wish
used today in Persian, namely: “May God be your fellow traveler.
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are mentioned, as may be expected, because everything was lost at
sea™

A serious aspect of medieval travel was its long duration and con-
sequently the protracted absence of the traveler from his home. Periods
of 4, 5, and 8 years are mentioned, as far as the Mediterranean ares is
concerned, and Miriam, the sister of Moses Maimonides, in a letter to
her illustrious brother, complains that her son had traveled away and
completely disappeared “as if he had fallen into a well.” * How to
provide financially for his family, how to ensure that household and
business would be conducted properly during his absence, how to soothe
the anxiety and impatience of his wife, how to overcome his own yearn-
ing and homesickness, how to manage that his sons would get a proper
education and his daughters’ husbands—all these were problems that
incessantly vexed a father on a journey. We hear their echo in many
letters, as well as in court records and other legal documents. We shall
meet with their implications and complications in the subsequent vol-
umes of this book.

A minor tribulation for the traveler, not unfamiliar to ourselves, was
the obligation to bring home presents for every member of the house-
hold. As we have seen, even the maidservant, although legally a slave,
was by no means to be forgotten® A sister admonishes her brother
abroad to bring appropriate presents for his two little girls “and their
mother” (i.e, his wife), lest the addressee, known from other letters
a8 a very much occupied and difficult person, forget his duty.® The
traveler’s mother required particular attention.®

Upon arrival, the travelers had to undergo a number of formalities,
such as the scrutiny of their papers {e.g,, in case of non-Muslims,
whether they had paid their poll tax). Therefore, we occasionally read
that the newcomers did not disembark immediately after arrival. Thus
passengers, arriving from Sicily in Alexandria on Friday, August 9,
1062, could not leave the boat until Sunday. A traveler from Spain,
arriving at the same port on Sunday morning, September 8, 1140, was
still on board on the evening of the same day, while a local passenger
had already landed. So far nothing has been found about a medical
examination of incoming passengers in a Mediterranean port, such as
was usual in Aden with regard to ships coming from Indja.*®

Coming home from an extensive voyage was an occasion for a great
family celebration, Relatives and friends would come from near and
far to express their “congratulations”—the same term was used as on
the occasion of a wedding or a high holiday. When a friend was un-
able to come in person, or when a large company of business friends
arrived on the same boat so that it was cumbersome to attend con-
gratulation ceremonies for each of them or even to write to each of
them individually, adequate excuses were made, which we now read in
the Geniza letters. The Hebrew benediction to be said when seeing a

Sisa there muat have been several inns. Tt is also significant that
addressee, a prominent member of the well-known Tahert] fam
stayed in a caravansarai, although a number of his close relatives
known to have lived in Suse at that time. He likely did this bee:
he had to look after the consignments mentioned in the letter.?

It is perhaps not surprising that a funduq was also & place wh
one could meet, or was suspected to have met, with a woman of
reputation. The letter referring to such an incident is from Alexand
and speaks about “one of the caravansarais.” ¥ A later Muslim au
defines the term prostitute by “a woman living in a funduq.”
when in the newly discovered writings of a Judeo-Christian
Helena, the mother of emperor Constantine, is repeatedly descri
as a fundugiyya, the same meaning is intended.?®

In smaller places at least, it seems, one booked in advance and
even when the reserved accommodation was not used. At least,
I understand the following sentence in a long, but incomplete, let
speaking about a night’s stay in Qalyiib, a little town near Old Cai
“I paid him for two nights, saying to him that perhaps no one e
would stop at his place."” #

Needy travelers were accommodated in buildings provided by ti
religious communities. The rather strange incident concerning
synagogue of Caesarea, Palestine (mentioned p. 321, above) i
serve as & case In point, This custom is discussed in the chapter o
communal institutions.®

Distinguished visitors from overseas and better-class merchag
would seek more comfortable quarters than a noisy caravansa
Wealthy traders possessed houses in the different countries they
quented or would exchange hospitality with relatives and intimsl
business friends. Otherwise, it seems, people were reluctant to acceg
invitations for a prolonged stay with acquaintances. One prefe
renting & house or an apartment for the duration of one's stay
foreign town. Only over the Sabbaths and holidays would one ace
the invitations of distinguished hosts. The social duties of a visi
from abroad were many, and one tried not to oblige oneself
heavily.®

While moving from one locality or country to another, diffe ,
methods were in vogue. A merchant emigrating from southern Tuni
to Sicily—quite a distance—first bought a house in the new place ay
then went back to fetch his family, even though in this case it was
in the year and a war was going on in that part of the Mediterranean.
Conversely, a scholar intending to leave the Egyptian countryside faif
Old Cairo asked a friend to rent him a place for two months, durig
which he would look for & permanent domicile.®® In one case we res
that a man emigrating overseas took with him furniture, beddi
clothing, ledgers, books, documents, and one illegible item. The deta
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friend after a long period of separation was: “Blessed be He
resurrects the dead.” *°

In biblical times, a traveler, after having safely returned from

voyage by sea, would present an oblation of thanksgiving in ¢
Temple of Jerusalem. Later, this offering was replaced by alms gi
to the poor. Collections were made among travelers after their a
in & port.* After returning home “safe in souls and goods,” they wa
receive letters from needy persons congratulating them and, at
same time, alluding discreetly to the writers’ own tribulations, such
imprisonment beeause of the inability to pay the poll tax, tribulati

that could be alleviated or removed by an appropriate gift.* .

The last trial for a Jewish traveler coming home was the cerema
of public thanksgiving in the synagogue, and there were certai
similar functions in the churches and mosques. The custom goes b
to Psalm 107:23-32, verses that re-create such a ceremony in immo
words, familiar to every reader of the Bible. Jewigh ritual regulate
the ceremony and made it comparatively simple: the traveler, wh
called up to read a portion from the weekly section of the Bible, wo\
add: “Blessed be He who bestows bounties on sinners. He has favory
me with His bounties.” Medieval taste for pomp was not satis
with this, but required the addition of appropriate quotations. Thia’
where some travelers, after having braved all the vicissitudes of the
journey, got into trouble. This is exemplified in a little strip of pa
bearing the following entreaty: “My father has come back from h
voyage and is bound to be called up to recite the benediction ‘Bles
be He who bestows bounties on sinners.’” He kisses your hands
asks you kindly to select for him some appropriate Bible quotatio
for the occasion.””

To have traveled widely was a title of pride. No wonder that som
ambitious person tried to usurp that title without having deserved i
The Geniza contains a note addressed to Maimonides asking the som
what quaint question what to do with a man who ascended the reade
platform of a synagogue and pronounced the benediction of thanksgivs
ing for safe return from travel by sea, but had not traveled at g
The master's answer to this query, if given at all, has not been pre
served,**



